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"Mane palaiminta vadins visos kartos...'
Prieš 2000 metų, tolimoj šaly, užmirštam 

miestely, neturtinga mergaite pranašauja sau 
garsią ateitį — nuo dabar visos kartos vadins 
mane palaiminta! Rodos, nesuprantama — jau
na, negarsi mergaite taip daug sau žada. Kaip 
gali drįsti? Bet išsipildė jos pranašavimas. Praė
jo šimtmečiai, neužmiršta ta mergelė, nuo krašto 
iki krašto skamba jos garbė. Jai giedama gies
mės ir himnai, jai maldos nemiršta žmonių lūpo
se, jos vardas visur minimas, o jos meilė dega 
kilniose širdyse. Jos garbei leidžiami laikraščiai 
ir rašomos knygos, jai statomos bažnyčios ir 
švenčiamos šventės. Nekalta ta mergelė, lyg 
vandens lelija, ir tyra, kaip ryto rasa. Jos var
das širdyje, lyg degantis laužas. Jos vardą išgir
dus, apima džiaugsmas. Stebuklingas tas vardas, 
o skamba jis — Marija.

Marija garbinama žemėj. Jai lenkias visa. Ma
riją garbina dangus. Ji iškelta virš visų angelų 
ir šventųjų. Šiam ašarų klony visiems Ji brangi. 
Jos paveikslai puošia katedras ir koplyčias, puo
šia turtuolių salionus ir vargšų bakūžes. Jai len
kias karaliai nusiėmę vainikus. Jai lenkias nepa
judinami galiūnai, pagarbiai nusvyra ir mokslin
čiaus galva. Į Mariją žiūri nekalti vaikeliai — 
4‘Tu mūsų geroji Motina” — jie meldžias. Mari
jos šaukias pasaulio audrų blaškomas jaunuolis
— “Aušros žvaigžde, neapleisk manęs” — jie 
prašo. “Pana Skaisčiausia, neleisk mano skais
tybės lelijai suvysti” — šaukiasi taurusis jauni
mas. “Nusidėjėlių Gynėja, būk man gailestinga”
— nedrįsdamas akių pakelti meldžiasi vargšas 
nusidėjėlis. “Ligonių Sveikata, argi leisi man

Lietuvos Takeliai
Pūgos užbarstytas ir viesulo šluotas, 
Vis tiesias, vis klojas takelis vingiuotas — 
Kalva ir pakalnės žaliuojančia pieva, 
Per retą beržyną, pro vienišą ievą, 
Pro dyklaukius, pelkes, per pilkas rugienas, 
Daugybės klajūnų pramintas, bet vienas...
Jo tolį užburtas likimas jam lemia... 
Nuo šimtmečio kojų įdubęs į žemę, 
Vingiuotas takelis neturi kuo girtis — 
Jį lydi tik kryžiai, malūnai ir svirtys, 
Jis girdi tik smilgas, ką šnabžda paparčiai, 
Kuo vargšas paklydėlis skundžiasi karčiai...
Jis sveikina lygiai ir seną ir jauną, 
Kas drąsiai žygiuoja, ką gąstas pagauna, 
Kaip sveikina lygiai svajonę kiekvieną, 
Neuždraustas naktį ir atdaras dieną — 
Visiems, kas šios žemės kelionės nebūgsta 
Ir veržiasi ieškoti, ko stinga, ko trūksta...

J. Baltrušaitis.

MOTINŲ MOTINOS MEILĖ...

mirti, kai aš dar taip trokštu gyventi?” — šau
kias vargo prispaustasis. Kiekviename reikale 
šaukiamasi Marijos, prižadama Jai meilė. Ir vi
sus ji išklauso, neatstumia nė vieno. Marija, ta 
menka mergaitė, nuramina visus, nušluosto aša
ras, pakelia jausmus. Ji gydo stebuklingu balza
mu opiausias žaizdas. Ji myli visus be galo. Ji rū
pinas, neapleidžia nė vieno, todėl pavergė Ji visų 
širdis ir mintis ir gyvenimą. Pats Dievas Ją išrin
ko ir iškėlė dėl didžių uždavinių, dėl nepaprasto 
pašaukimo. Todėl garbinama Ji žemėj, todėl len
kiasi Jai tautos, todėl džiaugiasi pasaulis Jos gi
mimu. Todėl ir mes per šį gegužės mėnesį, ypa
tingai, kelkim savo širdis prie Jos ir sveikin- 
kim: “Sveika Marija!”

s. š._“p.”

AR VISTIEK KĄ SĖJAME? — Tiek dvasios, tiek 
kūno srityje mes gyvename turtais, sukrautais seniai mi
rusių žmonių. Mūsų dėvimieji drabužiai, mūsų valgomie
ji valgiai, visi mūsų vartojamieji dalykai — tai darbas 
ne tik tebegyvų, pagaminusių juos žmonių, bet ir tų, se
niai seniai šį pasaulį apleidusių, kurie palengva pančiojo 
gamtų, galvojo, krovė į krūvą, savo patyrimus. Taip pat 
ir dvasios srityje: visos tos doros, mokslo, dailės, tiesos, 
kurių dabai’ mokomės, kuriomis naudojamės ir gaiviname 
sielą, yra ilgos kartų eilės sukrautas turtas. Niekados 
neužmirškime, kad kiekvienas žmogus — tiek pagarsė
jęs, tiek paprastas — yra sėjėjas. Skirtumas tiktai tas, 
kad žmogus, pagarsėjęs protu ar talentu, sėja juos į tūk
stančius, milijonus širdžių, o paprastas žmogelis į širdis 
tos saujelės žmonių, su kuriais jis gyvena ir susitinka. 
Jūsų elgimasis namie, gatvėje — jūsų kalbos ir žaidimai 
— visa tai yra netik jūsų pačių sieltj nauda ar pragaištis, 
bet kartu nauda ar pragaištis daugybės žmonių. Atsi
minkite tai visados. Kas rytą pasiryžkite sėti tiktai ge
rus grūdelius, o kas vakarą klauskite save, ką per dieną 
pasėjote. Nesekite piktžolių, kurios vešės lig pasaulio 
pabaigai, bet gražias gėles. M. P.—“L.”
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4 VYTIS

CRIME KIDS! Francis J. Jaučius, MIC.

— Who's to blame for the great upsurge of juvenile crime? — J. Edgar 
Hoover, director of the FBI places the blame on "Adult Delinquency”.

“You’re crazy, mister, my Johnny is not a crook. 
He receives a liberal allowance and has the use 
of the family car whenever he needs it. Anything 
he wants, he can have. So, why should he steal?”

“Tell us another one, beanbrain. Suzie is a 
good girl. She travels with a select set and we 
foot all her bills. She brings home all the boys 
she wants. Why should she become a cheap har
ridan, a girl of the streets?”

Sure, your Johnny or Suzie may be good little 
angels with shining faces (as long as you can see 
them). But, even angels (especially human ang
els, like Johnny or Suzie) can dirty their faces 
and shed their wings very quickly. Remember, 
the devil was a good angel once, too.

What am I driving at? Why am I picking on 
your Johnny or Suzie? What business is it of 
mine...?

Whoa! Not so fast with your accusations. 
Give me a chance to tell the other side of the 
story. It begins with a report that should etch 
deep furrows on the foreheads of the parents of 
every Johnny and Suzie in the land. This report 
is submitted by J. Edgar Hoover, director of the 
Federal Bureau of Investigation.

That report tells a sad tale of the widespread 
destruction of moral values among the young, as 
shown by the alarming upsurge of juvenile crime. 
It relates with cold candor and impartiality the 
facts of what today has become a national prob
lem of the most pressing gravity.

Last October, serious crimes throughout the 
length and breadth of our nation showed an in
crease of 19 per cent over October 1944. Enough 
in itself to alarm any serious - minded citizen. 
But, what’s more a shockingly large proportion 
of these crimes were committed by TEEN-AGE 
YOUNGSTERS, those angelic cherubs, the John
nies and Suzies who can do no wrong.

FIFTEEN PER CENT of all the murders were 
committed by boys and girls UNDER 21 YEARS 
OF AGE.

THIRTY-SIX PER CENT of all robberies 
were committed by boys and girls UNDER 21 
YEARS OF AGE.

Of the burglars FIFTY-ONE PER CENT were 
UNDER 21 as were SIXTY-TWO PER CENT of 
automobile thieves, TWENTY-SIX PER CENT 
of arsonists and THIRTY PER CENT of rapists.

Descending still further down the scale of 
immaturity the percentage of increase in crime 
skyrockets out of all proportion.

And who’s to blame for it all?
You can blame the war and 999 other causes, 

if you wish, but just read these words of the 
director of the FBI:

“It’s the result of parents going to work in 
factories and earning more money than they 
ever enjoyed. Instead of the kids reaping the 
benefits, they’ve been left to themselves — to 
their own devices — and they’re hungry for easy 
money, the pleasure and excitement.

“Home life has broken down. Well, look — 
here’s the proof. We have an increase of 130 per 
cent — get that 130 per cent — of crimes for 
girls alone — and girls under 21.”

And as he continues to the root of the prob
lem, the director of the FBI speaks straight from 
the shoulder:

“And don’t call it juvenile delinquency. Call it 
by its proper name — to show where the blame 
lies. Call it ADULT DELINQUENCY.”

Blunt and forceful words these that lay bare 
the cancerous sore of our social life — the crimes 
of the young. And he places the blame just where 
it belongs — upon delinquent adults or, in other 
words, upon parents who have failed in their 
God-given duty of rearing their children accord
ing to the laws of God and man.

Why blame the children — they are doing only , 
what they learned from the example of their 
parents and other adults. If the parents them
selves transgressed the laws of God and man 
whenever they could get away with it — why be 
angry if the children follow in their footsteps.

Parents, now is the time for action, not words. 
Johnny and Suzie, our “Crime Kids” can no long
er be allowed to pursue their criminal careers or 
to lead their younger brothers or sisters along 
the path of crimes and vice.

Where to begin...? With yourselves, of course. 
A good, sincere examination of conscience will 
show just where and how you transgressed the 
laws of God or man and in what manner your 
misdeeds influenced your children. Remember, 
your children’s entire future will hang from that 
examination of conscience. Will they remain 
“Crime Kids” or will they grow up to be honest, 
upright and God-fearing citizens of our country?

It does not suffice to read only the glaring 
headlines of your conscience, that daily news
paper of man’s personal actions. You must read 
every line and in between the lines and then act 
swiftly and firmly. Act while there is yet time, 
before your children become hardened criminals.

Correct yourselves and it will be easy to cor
rect the bad habits of your children.

Šventai tikėjome, kad teisė ir teisingumas 
pergalės, kad nuoširdūs troškimai ir ištvermingi 
darbai bus vainikuoti laimėjimo. — Dr. A. Juška.
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VYTIS

Motina ir motiniškumas
Gegužės mėnuo yra gražiausias mėnuo metuo

se. Visa gamta tartum kalba: medžiai, krūmai ir 
gėlės skelbia, kad gyvybė juose rado savo moti
niškumą... Todėl ir nenuostabu, kad tąjį gražųjį 
mėnesį yra skirta diena ir motinai pagerbti — 
MOTINOS DIENA”.

Tą dieną viso kultūringojo pasaulio vaikai nu
silenkia motinai — “motinelei-augintojėlei”, “mo- 
čiutei-širdelei”, “motulei-gegulei” ir t. t. ir t. t. 
Kas galėtų išskaičiuoti visus tuos gražiausius 
vardus, kuriais vaikai dainose, raštuose ir gyve
nime puošia motinos vardą. Sakoma, kad “Ma
ma” esąs gražiausias žmonių kalboje žodis ir gra
žiausias vardas pasaulyje. Ypatingai tą gražią 
gegužės mėnesio dieną atsiveria visų mūsų širdys 
ir drauge su pavasario gėlėmis pražysta kilniau
siais, tos pačios motinėlės įdiegtais jausmais.

Kalbant apie motiną, tenka kalbėti apie meilę, 
apie džiaugsmą. Viena rašytoja taip apie motiną 
nusako: “Ant savo gyvybės stiebo ji turėjo tris 
žiedus — ji turėjo tris širdis, kuriose tekėjo jo
sios kraujas”. Tie ant motinos gyvybės stiebo 
esą žiedai — tai vaikai. Jei nebūtų meilės, tos gy
venimo saulės, jos šviesos ir šilimos — nebūtų 
gyvybės, nebūtų vaikų, nebūtų motinos džiaugs
mo. Kaip saulė myli gamtą, taip motina — savo 
kūdikį. Jis motinai už jos gyvybę brangesnis. Ji 
gali savo kūdikiui visas savo kūno ir dvasios ga
lias paaukoti. Nėra pasaulyje skausmo, kurio 
motina nesutiktų iškentėti, nėra vargo, kurio ji 
negalėtų pakelti, by tik jos kūdikiui būtų gera. 
Neribota motinos meilė savo kūdikiui eina kartu 
su pasiaukojimu, savęs išsižadėjimu, atsidavimu.

“Motinos meilė — Aukščiausiojo meilė’”. 
Toks didelis jos jausmas išplaukiąs iš prisirišimo 
savajam kūdikiui — siekia toliau: tas jausmas 
gali apimti ir svetimus, ne tik savo kraujo vai
kus, kitus žmones ir net abstrakčias, atitrauktas

PRISIMENU
Prisimenu dainas mylimos močiutės 
Išdainuotas baltais vakarais,
Kai mėnulis švietė pro langą gryčiutės 
Ir dangus kai degė pažarais.
Prisimenu linksmas lopšynes daineles: 
Rodos, užburta aš jų klausiaus.
Skaidrus juokas lydėjo mano dieneles, 
Nieko aš nežinojau baisaus.
Prisimenu kai melstis mane mokė
Ir mylėti Dievulį karštai — 
O! Motinos meilės ribų nežino, 
Jos maldų dangus klauso tikrai.
Prisimenu dainas mylimos močiutės 
Išdainuotas laimės vakarais,
Kai žiedai siūbavo palangėj gryčiutės, 
Meilė kai gaubė lengvais sparnais.

MOTINOS DŽIAUGSMAS...

idėjas. Tokia gili, siekianti dievybės meilė vadi
nama motiniškąja meile. Kiekvienai moteriai ir 
ne motinai nesvetimas motiniškasis jausmas. Yra 
mergaičių, kurioms įgimtas, tas pilnas savęs iš
sižadėjimo ir pasiaukojimo jausmas, artimo mei
lė. Tokios moterys neša į gyvenimą tą malonią 
šilimą ir jaukumą, kuris taip suartina ir riša 
žmones. Tokį motiniškosios meilės apsireiškimą 
mes matome pas gailestingąsias seseles, ligonių 
slaugytojas, prieglaudų vedėjas, mokytojas ir tt.

Yra darbų, kurie be meilės, pasiaukojimo ir 
didelio švelnumo — neįmanomi. “Ji myli ir yra 
švelni”, sako Vydūnas, “dėl to ji yra tikroji mo
tinėlė”.

Motiniškoji meilė gydo, globoja, kelia, ji tik . 
duoda, bet neprašo nieko sau. Tikrasis motiniš
kumas yra didesnis net už meilę savo kūdikiui — 
jis norėtų išgydyti viso pasaulio žaizdas: tai Die
vo duotoji kibirkštėlė. Juo labiau moteris bus 
protu, jausmais ir valia išlavinta, juo ji bus mo- 
tiniškesnė. O tas jos širdingumas ir motinišku
mas neš džiaugsmą, ramins, paguos, užjaus — 
tikrąją motiną atstos.

Katalikiškasis pasaulis aukščiausią ir gražiau
sią moters motinos idealą mato Marijos, pasau
lio Išganytojo Motinos, asmenyje... Josios širdy 
tiek meilės, kad ji gali jąja apsiausti visą pasaulį: 
visais rūpintis, visus atjausti, visus mylėti. Ma
rija, motinų Motina, yra didžiausias motiniškumo 
pavyzdys. J. N. “M,”
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6 VYTIS

POLITICAL REFUGEES and ASYLUM RIGHT
"The Legal Status of Baltic Refugees

By PROF. DR. JUR. N. KAASIK

Political Refugees and 
Punishment

“All Baltic refugees had to leave 
their homes to save their lives and 
freedom from Eastern invasion. They 
are not war-refugees who can return 
home after the cessation of hostilit
ies. They are not like those, who 
have been compelled to work in a 
foreign country and who will now be 
able to regain their freedom. They 
are all political refugees, without an 
opportunity to return home. They 
cannot do that while the foreign 
power, from whom they have fled, 
rules their country. Because of that, 
the problem of Baltic refugees can
not be solved in the same way as 
that of many others — by repatria
tion. Their country is still groaning 
under foreign dictatorial power, 
which does not recognize democratic 
freedom noi’ guarantee personal 
safety to its citizens. Even worse, 
according to the Soviet-Russian Cri
minal Code, flight abroad is consid
ered the same as treason and the 
guilty person must have the penalty 
of capital punishment, while other 
members of his family and his relat
ives, whether they have assisted his 
escape or not, are deported to Sibe
ria.

Behind the “Iron. Curtain”
“The Soviet-Union, contrary to her 

international obligations, invaded the 
Baltic countries by force. She governs 
there against the will of the Baltic 
peoples, but claims that Baltic refu
gees are her citizens. She asserts that 
they had to leave their homes under 
German pressure and demands their 
repatriation. This is not correct. Bal
tic refugees left their respective 
countries because they were afraid of 
the new terror from the East. Only 
this, and nothing else, has forced 
them to flee. The Soviet-Russian 
authorities are not interested in the 
return of these refugees in order to 
save them from misery; they have 
another reason. The Baltic refugees 
are living witnesses of the period of 
the first Soviet occupation. Baltic 
refugees can pass on that forbidden 
information, of which we hear so 
little from behind the “iron curtain”, 
by the help of which the Soviet hides 
from the public her actions at home, 
as well is in occupied countries. 
Thus the desire of Soviet-Russia is 
not to help the refugees, but to liqui
date them. She demands their extra
diction as is always done in the case 
of criminals; she demands their re
turn in order to be able to punish 
them, — to punish them for the of

fence of not recognizing the Soviet 
regime, of condemning the red im
perialism, and of fighting for the 
freedom and future independence of 
their country.

“Conspirators Against Russia”
“The Soviet-Russian attitude is 

quite simple: the Baltic people are 
citizens of Soviet-Russia. According 
to Soviet laws no person is allowed 
abroad, except those sent on official 
business. Because of that all others 
have to return home; that does not 
mean strictly their own home, but 
Soviet-Russia. If they do not obey 
this command they are forced to re
turn. All those countries, who do not 
compel refugees to return to Russia 
are said to be reactionary conspira
tors against Russia. At present, 
Soviet-Russia has carried out her 
plans concerning refugees only in 
countries to which her occupation 
extends. In these countries she has 
simply seized by force and without 
asking anybody, those refugees who 
remained. At present there is no in
formation concerning them, as there

TĖVYNE MANO...
Tėvyne mano numylėta, 
šalis brangiausia tu ant svieto.

Tavęs pamiršti neišdrįsiu, 
Nors niekad ten nebesugrįšiu.

Ir neužges daugiau ta meilė, 
Kur gimė tau mano krūtinėj.
Ne tai, kad lobiais turtinga,
Ne tai, kad lobiais tur turtinga,

Už tai, kad mano tu gimtinė,
Už tai, kad broliai tave gynė.

žemelę šią jie mums išpirko, 
Lietuvių kraujo ji primirko.

į laisvę mums vartus atkėlė, 
Tave jau mirusią prikėlė.

Tėvyne mano numylėta,
Nejaugi buvo tau žadėta,

Kad priešai taip tave kankintų, 
Ir tavo laisvę surakintų.

Bet mūsų tai tenebaugina,
Tas tavo vardo negadina.

Dangus arčiau juk tiems kur vargsta
Ramiau jie gulisi į karstą.

Nurimk, Tėvyne, mes padėsim, 
Maldoj tave kasdien minėsim.

“Marija Motin, Aušros Vartų, 
Tu išklausei šimtais jau kartų.”

štai klaupia minios tau prie kojų,
Užtikrink laisvą mums rytojų.

Sės. M. Veroneta. 

has never been concerning those 
150,000 Baltic inhabitants deported 
in 1941.
Asylum Right

“The number of refugees was rela
tively small in the territories and 
countries occupied by the Russians. 
The greater part of them succeeded 
in escaping. The majority of Baltic 
refugees is at present in German ter
ritory occupied by the Western allies. 
There are smaller groups and even 
single individuals in other West- 
European countries. In all these 
countries the Baltic refugees as pol
itical refugees asked for asylum 
right. They awaited the answer to 
this question in suspense because 
their destiny depended on it... Infor
mation was received concerning the 
official declaration of the 
Western allies that they would not 
force anybody to return home 
against his will. Thus the problem 
of asylum right was solved and the' 
Western allies remained true to the 
principle of political asylum.

Impression in All Countries
“The resolute attitude of the allies 

concerning Baltic refugees made a 
very great impression in all coun
tries. Though, naturally, this cannot 
prevent new demands of extradic
tion, a true understanding concerning 
this problem has already been estab
lished. But other obstacles of a 
juridical character have not yet been 
solved. One of the most disputed 
problems is, and will remain, the 
question of the citizenship of Baltic 

' refugees.
Country Occupied

“With regard to the question of 
citizenship, the opinion of Baltic re
fugees is quite clear. They consider 
themselves, as before, Estonian, Lat
vian or Lithuanian citizens, whose 
country, though wholly occupied by 
a foreign power, continues to exist as 
an independent state. In no way do 
they regard themselves as Russian 
citizens. They are entirely against 
this. In some countries for one or 
other reason the annexation of the 
Baltic countries has tn be recognized. 
If, in these countries, Baltic refugees 
are looked upon as Russian citizens, 
then they prefer to be stateless, 
rather than be regarded as Russian 
citizens.

False Declaration
“Just as clear, but diametrically 

opposite, is the Soviet Russian inter
pretation of this question. Moscow 
stands by her false declaration con
cerning the annexation of the Baltic 
States and points to her inner law,
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AŠARĖLĖS
Nusijuokus saule kėlės, 
Debesėliai ją lydėjo 
Ir netyčia pražydėjo 
Pievužėlėj pirmos gėlės — 

Ašarėlės.

Kad lankytų jas plaštakės, 
Laukė liūdnos iki ryto, 
Bet tik rasos joms tekrito 
Ir neramios tyliai plakės 

Mėlynakės.

Cit, gėlelės pirmutinės, — 
Puošias lankos, žydi sodas! 
Jums dainuosiu savo godas 
Ir nešiosiu prisiskynęs 

Ant krūtinės!

Mano gailios dainužėlės
Lanko žemę, kaip plaštakės...
Siekit dangų, mėlynakės, 
žerkit perlais, pirmos gėlės — 

Ašarėlės!... AŠARĖLES

SPINDULĖLIS
Ankstų rytą — rytužėli, 
Kai saulutė kilo, 
Skaistų, gryną spindulėlį 
Man širdis pamilo.

Ir dabar, ar audros ūžia,
Ar vargelis liečia,
Jis man nešdamas laimužę, 
Nuolatos vis šviečia.

Tu, sesute mano miela, 
žydi, kaip gėlelė, 
Dar jaunutę tavo sielą

Lietuvos NepriklausomybėsDžiugina saulelė.

Bet betemstant tavo dangų 
Kaip tik sužinosiu, 
Spindulėlį sa/o brangų 
Tau aš dovanosiu! AŠARĖLĖS ir

Vilnijos kraštas ir Lietuvos sostinė Vilnius nuo pat 7 ' 
pirmų jų meti) pakliuvęs po kląstingo lenko valdžia buvo kryžiuojamas taip, kaip 
šis vaizdas parodo ■— prirakintą LIETUVAITĘ prie trijų kryžių, kurie randasi 
Vilniuje, šiandiena tas simboliškas vaizdas paliko istorijoj. Atėjo nauji pavergė
jai — raudonasis šarančia — ir sunaikinęs netik Vilniaus ir Vilnijos krašto, bet 

visos Lietuvos laisvę, uždėjo vergijos jungą visiems žmonėms...

according to which the citizenship of 
the Baltic States was annulled and 
replaced by that of Soviet Russia. 
Thus she considers the Baltic refu
gees still her citizens and wishes 
other countries to recognize her 
power over them. The Russian do 
not mention that — if one can at all 
accept this quite false presumption, 
the “lawful annexation” of the Bal
tic States to Russia — this is in op
position to Russian laws. These auto
matically abolish Russian citizenship 
as soon as a Russian citizen leaves 
his country without the knowledge 
of the authorities. All the Baltic re
fugees have undoubtedly done that. 
Thus they lost their Russian citizen
ship the moment they crossed the 
Soviet Russian boundary. The Rus
sian authorities keep to their declar
ation only in order to get the Baltic 
political refugees under their control.
No Unity in the Question

“The' attitude of other countries is 
not always quite clear. It depends on 
their attitude whether the annexa
tion of the Baltic countries is recog

nized or not. In general it has not 
been up to now. Germany took the 
initiative in 1940, but later only 
those forced by the Russians recog
nized the annexation. Naturally 
these countries cannot consider Bal
tic refugees still as citizens of the 
Baltic states. But they feel how 
wrong and meaningless it would be 
to consider these people Russian 
citizens .Thus most of them consider 
the Baltic refugees as being state
less. Other countries do not acknow
ledge the unjustified annexation of 
the Baltic States and still consider 
the Baltic inhabitants as citizens of 
Estonia, Latvia and Lithuania. Thus 
there is no unity in the question of 
citizenship. The status of Baltic re
fugees depends on the attitude of the 
respective countries concerned with 
the annexation. Thus Baltic refugees 
appear either still in possession of 
their own citizenship or as stateless.
Passports as Documents

“It is theoretically, as well as ma
terially, of very great importance to 
the refugees. Citizenship is officially 

attested by a passport or some other 
credential. Many refugees have with 
them the ordinary Estonian, Latvian 
and Lithuanian passports as docu
ments attesting their identity. These 
are valid in the countries where the 
former citizenship of Baltic refugees 
is recognized. These passports are 
not valid in countries where there is 
not a clear attitude concerning the 
recognition. ' Some countries have 
provided refugees with alien pass
ports, as for instance, Sweden. Those 
refugees who were not able to take 
with them any proofs of their iden
tity, and who possess no passports, 
form a special category. The whole 
problem badly needs some standard 
organization. One might suggest 
that the existing Baltic Legations 
should provide refugees with missing 
documents. In practice this would be 
very difficult, because no Baltic 
country has any diplomatic or con
sular representations, especially in 
Germany, where most of the Baltic 
refugees are living. It would be more 
acceptable to solve the problem by
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Tegu skamba mūsų dainos po šalis plačiausiai...

giving to the national committees, 
which have risen everywhere, the 
right to provide missing passports. 
But at present no such rights have 
been granted by the Allies in oc
cupied Germany. The passport prob
lem is closely bound up with the 
rights of refugees to move from one 
country to another. At present this 
is of great importance in finding 
work and maintenance. The former 
passport gives the right (provided 
of course, that a visa is granted) of 
going to all those countries, which 
have not recognized the annexation 
of the Baltic States. That is to prac
tically all overseas countries and 
also to most countries in Europe. 
The alien’s passport, on the contra
ry, especially with the remark — 
stateless — closes the door to many 
countries, except those who are very 
much interested in immigration and 
who at present are looking every
where for new citizens.

Diplomatic Protection
“The problem of citizenship is very 

closely bound up with the problem of 
the diplomatic protection of refugees. 
Stateless aliens are not entitled to 
this. On the other hand could they 
get protection from Baltic diplomatic 
representatives abroad. On the 
whole the situation has remained 
nearly the same as before the war. 
Naturally this protection would be 
unsatisfactory in many ways, but it 
would nevertheless be better than 
this absolute lack of protection which 
characterizes the position of a state
less person. In many countries this 
disorganization in the problem of 
passports and citizenship bring about 
new difficulties, especially when ap
plying for permission to stay in a 
country with which is closely con
nected permission to work, as for 
example in France.

Law and Diplomatic Representation
“But naturally it is quite imposs

ible by such means to secure the 
whole question of the present status 
of Baltic refugees. Even when the 
law protects a refugee, it is still ne

cessary to have diplomatic represen
tation as well as consular help. It is 
quite clear that when establishing 
the personal status of refugees it is 
necessary to make officially public 
their indisputable functions and 
powers.
Molotov—Ribbentrop Pact

“Unfortunately, the real situation 
shows that the former pre-war con
sulates have not been preserved 
everywhere. The situation is such 
especially in Germany, where after 
the Molotov—Ribbentrop Pact these 
representations were forcibly liquid
ated. Thus it is important either to 
reestablish former representations in 
these countries (this involves great 
difficulties, and is a question of prin
ciple) — or to give an opportunity 
of establishing new ones.
National Committees

“Baltic nations, and naturally re
fugees as well, possess great willing
ness and capacity for organization. 
During a short period they have esta
blished nearly everywhere, where 
they live, a great number of national 
committees and branches of the Red 
Cross. At present one can take for 
granted that these have been esta
blished in every place where there is 
a considerable number of refugees of 
one nation. We have information — 
and it could not be otherwise —that 
Estonian, Latvian and Lithuanian 
committees work in close contact 
with one another, or have even been 
united into general committees of

KUR SAPNŲ GROŽYBĖ
Kur sapnų grožybė, 
Kur svajonės tos? — 
Nieks nebevilioja 
Jau širdies šaltos.
Nieks nebevilioja, 
Tik daina gaili 
Iš krūtinės plaukia 
Ten toli, toli.
Kur sapnų grožybė, 
Kur gi laimė toj ? — 
Nesužibo nūdien, 
Gal sužibs rytoj?

Baltic nations with national sections. 
Friends in destiny, whose former 
close contact was forcibly destroyed 
by Russian and German occupation, 
have again found one another. They 
are working hand in hand, as form
erly, when the co-operation of the 
Baltic nations was one of the best 
organized and most successful in 
Europe.

Grateful As Long As They Live
“At present the principal task of 

the committees is the support of the 
refugees, that means mainly taking 
care of their material wants to as 
great an extent as is possible under 
present conditions. Naturally at 
present this task is, especially in 
Germany, the most important and 
practical. Unfortunately, the com
mittees themselves lack economic 
facilities. Thus in their relief-work 
they are capable of assistance only 
as local organizing organs. Officially 
the relief work among the refugees 
belonged until now to UNRRA. We 
have no certain information that 
UNRRA’s help has reached the re
fugees everywhere, and there is no 
information concerning closer co
operation between UNRRA and the 
organizations of Baltic refugees. One 
has to hope that this co-operation 
will arise inevitably because it is in 
the interest of both parties. Because 
of theii’ difficult position the refu- ’ 
gees are interested in foreign help, 
while the international relief organ
ization is interested in the existence 
of a active local organization. The 
best solution would be the functional 
union of the Baltic committees with 
UNRRA and other local organiza
tions of the same character. Up to 
now the Baltic committees have had 
permanent contact with the Red 
Cross. Already there are millions of 
people who will be grateful as long 
as they live for the relief and conso
lation the Red Cross has brought 
them.

Consular Functions
“The tasks of the Baltic Commit

tees need not and indeed cannot be 
limited only to the organization of 
material help. They should have the 
right to perform some consular func
tions, which at present are indispens
able for the refugees in questions 
concerning their personal status. 
Thus these committees could satisfy 
in a better way the direct needs of 
the refugees, could replace the mis
sing consular organizations and 
provide protection of interests. At 
the same time, if the local authori
ties found it necessary, these com
mittees could be organized for con
sultation. They could represent the 
interest of the refugees and at the 
same time give help to the authori
ties in dealing with question con
cerning the refugees.’’

The Baltic Review.
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Lietuviai Svetur
“Darbininke” skaitėme vieno išvietinto lietu

vio studento laišką, kuriame jis prabilsta šiais 
poetiškais žodžiais: —

Bavarijos kalnuos jau gėlės nužydėjo,
Subrendo vasara banguojančių rugių laukuos, 
Nejau ir rudenio pilkųjų skliautų vėjai 
Dar skausmo vėliavas čionai mums plevėsuos ?
Ašarų upėm nuplaukia dienų sieliai,
Ilgesio krantuose keroja nerimo žiedai, 
Nejau čia teks ir mūs benamiai sielai 
Suglaust nostalgijos palaužtieji sparnai ? 1
Ne!

Per nerimo bangas atplaukia
Viltis, kaip kruvinoji pasakos puta
Ir, rodos, matome savo vargų palaukę, 
O toliuos girdis vėl laisvės varpų gaida.

Jeigu mes perskaitę šias eilutes įsiklausysime 
į jų raudą, mes pamatysime kenčiantį ilgesiu iš- 
vietintą iš tėvynės lietuvį. Mes pajusime, kad jų 
dienos yra kaišytos ašarų upeliais, juos supan
čius nerimo žieduose, trokštančius dar kartą be- 
namią sielą suraminti vilties kruvinų putų pasa
ka. Pažvelkime į keletą to laiško minčių, kurios 
išryškins ir šių eilučių gilią mintį.

Juliuk! Tikėjom vėversio giesmę išgirsti Tė
vynės laukuose, tikėjom per rugiapiūtę jau sa
vuos pradalgiuos palinguot, tačiau dabar jau ti
kime, kad“ tėviškės sodų obuoliai irgi supsis ne 
mums...

Visos viltys sudūžta, kaip brangios antikinės 
varos ir jų skeveldras veltui laistome nevilties 
ašaromis — jos neatgaivinamos...

Nežinau, ar bus įdomūs ir besuprantami 
mano grubūs pergyvenimai tau, kuri nė karto 
nebuvai išklydus iš normalaus gyvenimo liuksuso, 
kuri nežinai, ką reiškia ištisas dienas prasėdėti 
užgriautoje slėptuvėje, kuri nežinai juodos duo
nos šmotelio kainos, už kurį išbadėjęs žmogus 
parduoda Tėvynę, sielą, sąžinę ir savo žmogišku
mą...

Abejoju, ar visą tai tu galėsi suprasti. Bet iš 
kitos pusės tu esi lietuvė. Tu matei savom akimis 
kaip mūsų Tėvynės krantuose Baltijos bangos 
barstydavo džiaugsmo gintarus, tu įsivaizduosi 
tas pačias bangas skalaujančias ir kruvinas pu
tas... Tu suprasi jį ir stovintį dabar nežinios sa
loj ir tik alkanomis svajonių rankomis glostant 
brandžias varpas, ...deja, ne jam. Tu paliesk savo 
švelniomis užuojautos rankomis kraujuojančias 
lietuvio žaizdas, ir kaip netikintis Tomas įtikėk, 
kad kiekvienoj vargų vainikuotoj širdy Ji dar 
gyva. Ji — Lietuva.

Amerikos Lietuvių
Katalikų Kongresas

Antrajam Pasaulio Karui praūžus, tikėtųsi ir tebesiti
kima, kad sugriautas pasaulis atsistatys tokiais pagrin
dais, kurie užtikrins pastovią ir teisingą taiką, kurie iš
laikys krikščionišką civilizaciją ir garantuos visoms tau
toms, didelėms ir mažoms, laisvą ir nepriklausomą gy
venimą. Jau daug mėnesių praėjo, kai karas baigėsi, ta
čiau ir Europos ir kitų kontinentų ateitis tebėra miglota, 
nes vietoje nugalėto siaubo — nacizmo, pakėlė galvą ki
tas — komunizmas, kuris taip pat, kaip ir pirmasis, yra 
užsimojęs ne tik fiziškai pavergti tautas, bet iš pačių 
pagrindų sugriauti krikščioniškąją civilizaciją.

Ir kol nebus vienu ar kitu būdu nugalėtas naujasis 
siaubas — komunizmas, tol pasaulis nesulauks taikos, 
tol krikščioniškoji civilizacija bus nuolatiniame pavojuje.

Lietuvių tauta nėra gausinga. Tačiau ji negali atsilik
ti nuo kitų krikščioniškų tautų, kovojančių prieš ateisti
nį komunizmą. Tuo labiau lietuvių tauta, nes jai jau teko 
išgerti komunistinės vergijos karčią taurę, patekus po 
rusų totalitarinės diktatūros jungu. Lietuviai katalikai 
ypač turi būti ir yra jautrūs susidariusioje situacijoje. 
Jie yra pasiryžę kovoti ir dėl savo tėvų krašto išlaisvini
mo ir savo dalimi dėtis prie didžiųjų sąjūdžių krikščioniš
kąją civilizaciją gelbėti, atstatant pasaulį ant stiprių, 
krikščioniškosios demokratijos pagrindų, šį išganingąjį 
darbą turime dirbti visi, dirbti organizuotai ir planingai.

Atsižvelgiant į tai Amerikos Lietuvių R. K. Federa
cijos centro valdybos suvažiavime, buvusiame vasario 
mėn. 28 d., McAlpin viešbuty New Yorke, nutarta šaukti 
Visuotiną Amerikos Lietuvių Kongresą, kuriam vieta pa
rinkta New Yorke, o laikas — 1946 m. Rugpjūčio 25 ir 26 
dienomis.

Džiugu pažymėti, kad tokio kongreso šaukimo idėją 
jau užgyrė ALRKF New Yorko ir Chicagos didieji ir 
veiklūs apskritys ir jų sušauktos gausingos konferenci
jos.

Į kongresą bus kviečiama ne tik Federacijos skyriai 
ar prie Federacijos priklausančios draugijos, bet visos 
katalikiškos organizacijos ir draugijos Amerikoje.

NOMINUOKITE KANDIDATUS
Kadangi šiemet įvyks ALRKF Kongresas, kurį va

dinsime Amerikos Lietuvių Katalikų Kongresu, todėl, 
sulyg mūsų organizacijos konstitucijos, yra reikalinga, 
kad Federacijos skyriai ir apskritys nominuotų kandida
tus, iš kurių Kongresas išrinks Federacijos Centro Val
dybą. Nominuotųjų vardus (jų skaičius nėra apribotas) 
tuojau reikia pasiųsti Federacijos sekretorijatui.

Kartu su ALRKF Kongresu nutarta šaukti Amerikos 
Lietuvių Kongresą New Yorkan rugpiūčio 25 ir 26 dd. 
Jei bus galima, išreikšta pageidavimas, kad kongreso 
atidarymo pamaldos įvyktų šv. Patriko katedroje. Į Kon
gresą sukviesti visas liet. kat. organizacijas ir paskirus 
liet. kat. veikėjus. Su referatais pakviesti žymias asme
nybes.

Nutarta taisyti Federacijos konstituciją. Pataisų pro
jektams prirengti sudaryta komisija iš kun. Pr. Juro, J. 
Laučkos ir L. šimučio. Projektas bus patiektas Kongre
sui apsvarstyti ii’ priimti.

Mūsų Veikimo Centras,
2334 So. Oakley Ave., Chicago 8, Illinois.

PRIEŠ KIEK LAIKO į Heisfeldą, Vokietijoje atvažia
vo lengva mašina su lietuviškomis vėliavėlėmis. Ameri
kietis karys, lietuvis, užkalbino mašinoje sėdinčius pilie
čius lietuviškai ir susikalbėti su jais buvo galima tik vo
kiškai. Amerikietis lietuvis šiuos asmenis sulaikė ir per
davė amerikiečių karinei policijai. Spėjama, kad tai bū
ta nešvarios sąžinės žmonių.
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IŠKILMINGOS L. VYČIŲ 4 LAIPSNIO CEREMONIJOS CHICAGO]

Gražesnio ir gal reikšmingesnio vaizdo kaip 
matoma photografijoj dar Chicagoje gal nebu
vo, kada tuojaus po iškilmingų Šv. Mišių ir ben
dros Šv. Komunijos, Šv. Mykolo parapijos baž
nyčioje, kovo 3 d., minėjant L. Vyčių tradicinę 
Šv. Kazimiero Dieną, dvidešimts keturi užsitar
navusi nariai buvo pakelti į Lietuvos Vyčių or
ganizacijos garbingą 4-tą Laipsnį — Šv. Kazi
miero Ordeną.

Buvo nauja 4-to laipsnio ritualo tradicija į- 
vykdinta, kada laipsnio įteikimo ceremonijos su
sidarė iš dviejų dalių — bažnytinių ir civilinių 
apeigų. Virš rodomam vaizde matoma 4-to laips
nio kandidatai klūpant prie grotelių, laikant ran
kose degančią žvakę, priimant L. Vyčių 4-to 
Laipsnio specialę priesaiką, kurią Kun. Stanislo
vas Gaučius, Chicagos Apskrities Dvasios Vadas 
jiems įteikė. Šv. Kazimiero ordeno medaliai bu
vo pašventinti ir visa grupė kandidatų palaimin
ta.

Šių metų L. Vyčių tradicinės Šv. Kazimiero 
Dienos apeigos tikrai buvo įspūdingos. Virš 300 
L. Vyčių organizacijos narių, iš visų Chicagos 
Apskrities kuopų ir Seniorų, dalyvavo. L. Vyčių 
Chicagos Apskrities Choras, vadovybėje gabaus 
muziko Leonardo J. Šimučio, Jr., giedojo gražiai 

Šv. Mišių liturgiją ir specialiai paruoštas tos 
šventės giesmes.

Po Šv. Mišių ir bažnytinių ritualo apeigų, visi 
susirinko į parapijos salę kur vietinės L. Vyčių 
5-tos kuopos nariai buvo paruošią skanius pus
ryčius. Laike pusryčiij įvyko civilinės ritualo ce
remonijos — įteikimas Šv. Kazimiero Ordeno 
medalių, kuriuos įteikė Antanas Zickus, Centro 
vice-pirmininkas. Gražias kalbas pasakė — Leo
nardas Šimutis, Sr., visų 4-to Laipsnio naujų na
rių vardu. Kalbėjo kleb. kun. Petras Gasiūnas, 
kun. Julius Grinius, Centro Dv. Vadas; kun. St. 
Gaučius, Apskrities Dv. Vadas, visų kuopų pir
mininkai ir kiti, sveikindami Vyčius ir linkėjant 
kogeriausių sėkmių. Vincentas Ed. Pavis (Pa
jaujis), Chicagos Apskričio pirmininkas, gražiai 
atliko vedėjo pareigas laike pusryčių.

Visų susirinkusių ūpas buvo gražus ir visi pa
siryžę pilni energijos stoti į didelius darbus dėl 
gerovės mūsų mylimos L. Vyčių organizacijos.

BRITŲ kariuomenės korpo švietimo reikalų skyrius 
davė leidimą, perspausdinti 15 lietuviškų knygų, jų tarpe 
georgrafijos vadovėlį, Lietuvos istoriją, Damijonaičio lie
tuvių kalbos gramatiką, literatūros skaitymus ir kt.
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By Rev. Kazys Širvaitis

V. The extent of mixed marriages 
in the United States

«

We have seen that mixed marriages show 
undesirable conditions such as decrease of birth 
rate, the rise of the divorce rate, and finally the 
breeding of indifferentism and unbelief on a lar
ger scale. These undesirable conditions may 
threaten the social well-being of the family if 
they manifest a constant increase. Now, we may 
ask the question: are there many mixed mar
riages in the United States and are they increas
ing or declining?

1. Some guess that the ratio between Catholic 
and mixed marriages is as 1:1. Brother Schnepp 
finds that in St. Patrick’s parish there were 389 
Catholic marriages and 388 mixed manages, 
therefore the ration of mixed marriages to 
Catholic marriages was one to one.

2. We may suppose this ration does not prevail 
throughout the country and is likely untrue. The 
Bishops’ study covering 1932-1941 statistics 
places mixed marriages at only 30 per cent while 
the remaining 70 per cent are Catholic marriages. 
However, this study, as Br. Schnepp remarks, 
does not include invalid mixed marriages; the 
figure would then be higher.

3. Rev. Leo Sweeny, C. M., reports in his study 
that ration is about 63 per cent for Catholic mar
riages and 37 per cent for mixed marriages.

4. Dubius asserts that in his parish there were 
124 mixed marriages out of 604 families, that 
would make 20 per cent for mixed marriages and 
80 per cent for Catholic marriages.

5. Taking Germany as an example, we see 
that in 1931 the proportion of mixed marriages 
to Catholic marriages was as one to two.

And now, what is the trend of this proportion; 
is it increasing or declining?

Mixed marriages in the United States are in
creasing but in a slight percentage. This increase 
was noted also in Germany.

The Bishops’ study proves this increase in the 
years 1932 to 1941.

Here is the table.
Year Total No. of 

marriages
No. of Cath. 
marriages

1932 59,329 42,196
1833 66,198 46,869
1934 91,179 67,356
1935 83,397 58,377
1936 90,712 63,651
1937 94,582 65,759
1938 < 92,198 64,044
1939 102,831 71,865
1940 114,985 79,153
1941 117,440 79,583

No. of mixed Percentage of Percentage of 
marriages mixed marr. mixed marr. with

Catholic wife
17,133 28% 59.5%
19,329 28% 58.7%
23,825 25% 60.1%
25,020 29% 59.9%
27,061 29% 62.9%
28,823 30% 61.5%
28,154 30% 59.8%
30,966 29% 61.7%
35,832 30% 60.8%
37,857 31% 59.9%

As we see in the table the increase from 1932 
to 1942 is about 3 per cent. In other words, it 
does not constitute a real menace to the Catholic 
family in general. However, it is undesirable thing 
because mixed marriages present more chances 
for defection from the faith, and curtail the 
Catholic philosophy of family life in its practice. 
Although there are some conversions in mixed 
marriages (about 36% of all mixed marriages), 
nevertheless there is a great percentage of lapses 
from religion (about 30%), therefore mathema
tically not much profit; theologically, however, 
the defections from the faith constitute a suf
ficiently serious problem.

A greater increase in mixed marriages is noted 
in Germany. In 1910 the proportion between 
Catholic marriages and mixed marriages there 
was .as 3 to 1; in 1931, however, this proportion 
was set down as two to one. In the United States 
the proportion nowdays is as 3 to 1, if we take 
the Bishops’ study as the most reliable because 
of its extensiveness.

It is noteworthy that wherever the Catholic 
population is sparse and scattered the number 
of mixed marriages increases. On the other hand, 
where the Catholic population is concentrated as 
in metropolitan areas or in colonies of Catholic 
immigrants the ration of mixed marriages de
creases rapidly, reaching a vanishing point. In 
one of the Southern states, affirms the Bishops’ 
study, the ration of mixed marriages was as high 
as 90 per cent, while in one of the metropolitan 
archdioceses the ration was slightly less than 15 
per cent.

Analyzing further the table given above, we 
see that the percentage of mixed marriages with 
a Catholic wife is reaching from 59 to 61 during 
the ten years from 1932 to 1941 inclusive. In 
other words, more than a half of mixed mar
riages have a Catholic mother, a factor which 
presents more chances for religious practices in 
such mariage. Besides that, it seems that the 
American Protestants have less chances to get 
their wives in their own groups than the Catholic
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Mergaitė ieško sau vyro
Alfa Sušinskas

1.

Keistas pas mus ir kitur paprotys, negudrus 
galvojimas: vyras renkasi sau žmoną, vyras ieš
kosi mergaitės, vyras ir tik vyras, atrodo, kuria 
moterystės gyvenimą, o ne mergaitė, ne moteris.

Tiesa, bibliniame rojuje, nesant dar Ievos, A- 
domui vienam nusibodę, ir jis moters dairytis 
pradėjęs. Tada talkon čia Dievas atėjęs ir jam 
moterį iš jo paties kūno, iš jo kaulelio, parūpinęs. 
Vadinas, senąja biblija moterystės iniciatorius, 
jos pradininkas, yra vyras, o ne moteris: Ievai 
nebereikėję žvalgytis vyro — tik atsiradusi jau 
ji atiduodama, be jokio jos pačios pasirinkimo, 
jos ieškojusiam ir troškusiam Adomui.

Gal būt, rojuj taip ir galėję būt, bet gyvenime 
taip neturi būt. Moterystę sudaro ne vyras ir ne 
moteris, o vyras ir moteris abu kartu. Kiekviena 
pusė visai laisvai ir nevaržomai gali ieškoti ir 
trokšt antrosios pusės.

Taigi ir mergaitė gali ieškot sau vyro visai ne
laukdama, (kaip pavyzdžiui Lietuvoj), kol jis su 
piršliais apgavikais, šunis lodydamas ir bobelių 
akis sutraukdamas, pusgirtis į triobą įgrius ir jos 
rankos ne iš jos pačios, bet iš tėvų paprašys.

Kiekviena mergaitė turi teisę į vyrą, nes ji tu
ri teisę į moterystę; kiekviena mergaitė pati gali 
rinktis ir ieškotis to, su kuriuo ji norėtų išgyven
ti didžiąją, nuostabiąją Dievo ir gamtos paslaptį, 
moteryste vadinamą. Dar reikia pasakyt, savo 
įgimtim kiekvienas gimęs vyras yra skirtas mo
teriai, ir kiekviena moteris savo įgimtim skirta 
vyrui. Toks jau gamtos pasireiškimas žmoguje. 
Antgamtiniu posūkiu ir vyras ir moteris gali būt 

men. This is different from similar statistics in 
Germany where where Catholic Protestant mixed 
marriages have a higher rate.

As far as the increase of mixed is concerned, 
we may note relying on Sr. M. Christina, H. M., 
that there is a marked increase in intermarriage 
with non-Catholics in the younger generation.

VI. Final Conclusions.
Finally we see that if we take the ordinary 

Catholic family as our criterion we find that 
mixed marriages families present a certain devia
tion from Catholic family life. This deviation is 
noted in a lower fertility rate, in higher divorce 
rate and in giving more chances for atheism. We 
will not be far from the truth, if we state that 
these “undesirable” manifestations are due, apart 
from other factors, to a possible change in the 
effectiveness of the true Catholic philosophy of 
family life based on principles of stability, chas
tity and the sacredness of Christian marriage.

L. Vyčių Nauji ir Seni 4-to Laipsnio

po iškilmingų bažnytinių ir civilinių L. Vyčių 4-to lai] 
čių Šv. Kazimiero dienos apeigų Šv. Mykolo bažnyčioje, ko\ 
miero ordino—narių nusifotografavo.

Pirmoj eilėj (iš dešinės į kairę) :—Viktoras Jodelis; \ 
Sally Jesulaitis; kun. Stanislovas Gaučias, Apskr. Dv. vac 
Ignas Sakalas, Seniors Egzek. vice-pirm.

Antroj eilėj: — Kastas Zaromskis; Ona Misienė; Agn 
tekus; Bernice Palubin; Frances Kiškunas; Florence Arbi:

Trečioj eilėj: — Jack Juozaitis, Centro Ritualo komi: 
kus; Albinas Manstavičius; Antanas Petrulis; Jonas Lebe 
Edvardas Misius. Leonardas Šimutis, Sr., Seniors Garbės 
4-tą laipsnį, bet fotografijoj nesiranda, nes tuojau po cere

skirti ar patys gali pasirinkt ir ne moterystės 
gyvenimą, pav., vienuolystės, ar kitokį.

Pirmasis moters pašaukimas yra šeimai ir į 
šeimą, ir kuri tik nori, drąsiai gali pati sau kelią 
skint į šį didįjį savo pašaukimą.

2.

Kiekvienas darbas reikalingas išminties. Mer
gaitės pasiieškojimas vyro taip pat turi būt labai 
išmintingas, atsargus.

Mūsų mergaitė, rinkdamasi vyrą ir jo pasiieš
kodama, neretai kiekvienam pirmam, po kojomis 
pasipainiojusiam, puola į glėbį, juo susižavi, jam 
atsiduoda. Per greitas ir per neatsargus elgesys. 
Pasitaiko, kad po vienos kitos pažinties valandos 
jau eina tuoktis! Beprotiška skuba, baisia katas
trofa pasibaigt galinti.

Pats pagrindinis dėsnis, vyrą moterystės gy
venimo draugu besirenkant, yra tą vyrą pažint.

Gyvenimo draugo beieškodama, mergaitė savo 
dėmesį kreipia į tris dalykus.

a. Fizinis, kūninis vyro tinkamumas moteriai 
nėra nereikšmingas dalykas. Vyras turi būt fizi
niai sveikas, ne ligonis, ypač lytinėm ligom ne
užsikrėtęs. Išorinis vyro grožis visada antraeilis 
dalykas: vyras ne lėlė — lange nestatysi. Nesi-

12



13

į Orderio Nariai Chicagos Apskr.

psnio ritualo ceremonijų, kurios įvyko po tradicinių L. Vy- 
zo 3 d.f visa grupė, naujų ir senų 4-to laipsnio — Šv. Kazi-

Zincentas Rėkus; kun. Julius Grinius, Centro Dv. vadas; 
las; Marianne Daunis; Vincentas Ed. Pavis, Apskr. pirm.;

es Saučiunas; Irene Pakeltis; Helen Cherry; Emily Vai- 
r; Stanley Šimulis; Jonas Brazauskas.
sijos narys; Kazys Jonaitis; James Cherry; Jonas Shim- 
ižinskas; Ray Eisin; Jonas Kasulaitis, Stanley Kiškūnas ir 
pirm, ir “Draugo” vyr. redaktorius, irgi buvo pakeltas į 

smonijų turėjo išvykti kitais svarbiais reikalais.

rink vyro, kurio šeimoj yra džiovininkų, silpna
pročių, nuomarininkų, visokių paleistuvių, iškry
pėlių. Kraujas atsiliepia net iki kelintos kartos 
savo vaikučiuose. Atsiliepdamas gali skaudžiai 
vaikų vaikams atkeršyti. Nesigėdyk paprašyk, 
kad nužiūrėtasis sveikatos liudijimą iš patikimo 
gydytojo pristatytų. Tačiau vien gydytojo liudi
jimu nėra ko perdaug pasitikėt. Reikia pačiai ir 
per kitus gudriai apsiklausinėt, pasiteiraut pasi
renkamojo namiškių sveikatos.

b. Antras dalykas čia yra ekonominis vyro 
gyvenimas. Vyras turi turėt ekonominę (pragy
venimo) garantiją, kad žmoną su vaikais jis ga
lės žmoniškai išlaikyt. Pats svarbusis dalykas 
čia ne tiek vyro turtingumas, kiek darbštumas ir 
darbo meilė. Ir nuo akmens imtas, bet darbštus, 
labai darbštus, paslankus ir rūpestingas vyras 
net netolimoj ateity gali tikrai puikiai apsirūpin
ti ekonominiu gyvenimu ir savo šeimą ekonomi
niai laimingą padaryt. Nė viena mergaitė neturi 
tekėt už tinginio! Visi tinginiai turi likt be žmo
nų!

c. Trečias mergaitės iš vyro reikalautinas da
lykas yra dvasinis vyro turtas: jo siela, būdas, 
charakteris ir pasaulėžiūra, ši trečioji vyro savy
bė mergaitei už viską labiau turi rūpėti. Bet gy

venime, deja, mergaitės šio dvasinio vyro turto 
mažiausia paiso, mažiausia jį vertina. Kad tik vy
ras, kad tik su kelnėm!.. Vyro grožis ir turtas, 
garbė ir išaukštinimas gali labai greitai praeiti, 
sunykti, subyrėti. Viskas tas tėra priedas vyro 
dvasiai ,jo būdui, charakteriui, jo pasaulėžiūrai. 
Susipažinimo metu lig vedybų visą dėmesį, visą 
tyrimo stotį gudri mergaitė nukreipia ypač į vai
kino dvasios pasaulį, į jo širdį.

Jei būdas tau jo nepatinka — tegu keliauja 
jis sau sveikas, o tavo širdis rami ir drąsi tegu 
kito sau ieško; jei jo įsitikinimai, pasaulėžiūra, 
visai kitokie negu tavo, laimės su juo vargu ar 
turėsi. Ir tikybos čia turi atitikti.

Mergaitė dėl savo laimės turi spiaut į storžie
vius, nesugyvenamus pikčiurnas, į pagyrų puo
dus; dėl savo laimės mergaitė niekuomet neturi 
atiduot savo rankos mušeikoms, peštukams, chu
liganėliams, visokiems patamsių tipeliams.

Giedri ir protinga mergaitė turi ypač bijot, 
lyg velnio, girtuokliui atitekt. Apsisuk, pasidai
ryk ir pati sau pasakyk: kiek baisių nelaimių, 
kiek skurdo ir ašarų susilaukia ta moteris, kurios 
vyras girtuoklis: viską jis pralaka, žmonos, vai
kų ir savo paties laimę žmogžudžiu jis sugriau
na, sunaikina.

Mergaitė turi teisę ir pareigą išsirinkt tokį vy
rą, kurs jai patinka, ne kitiems; su pasirinktuoju 
ji, ne kitas gyvens, ir šiuo reikalu sprendžiamąjį 
balsą ji viena teturi.

3.
Progų susipažint yra daug. Pačios progos su

sipažint su vyriškiu nėra savaime blogos, juo la
biau, ir jokia čia nuodėmė. Tik visi šie susipažini
mai neturi išeit iš ribų ir nenušokt toliau už dori
nių užtvarų.

Nuo gyvenimo užsimūrijusi, užpečky tupėda
ma, mergaitė vargu ar pataikys patį tinkamąjį 
savo gyvenimo laimei. Tačiau susipažinimo pro
gos neturi būti pataikavimo vergystė vyriškiui. 
Šiuo pažinties metu mergaitė nekartą pasidaro 
tikra vergė ir beždžionė visiems vyriškio potroš
kiams. O būdama, vergė, ji nesugebės įžvelgt į 
vyro sielą, ar tinka jis jai, ar ne. Susipažinimo 
metu nenustoti savo galios!

Kiekviena mergaitė iš prigimties turi teisę 
dorom priemonėm patraukt vyriškio dėmesį ve
dybų tikslu. Bet čia ji tesusidaro tik progą vyrą 
išbandyt, ištirt, pažint, ar jai su juo pakeliui į gy
venimo jūrą, ar jis tinkamas kaip žmogus.

Mergaitė turi teisę ieškot sau gyvenimo drau
go. Tik iš savo pusės šį šventą laukimo, paieško
jimo darbą ji turi dirbti protingu atsargumu, 
budriu apdairumu, ne valandos žaismui, bet rim
tam rytojaus gyvenimui.

Čia ji pati sau tiesia kelią į savo laimės pilį, ar 
į laimės griuvėsius. “L.”

MADRIDO valdžia sutinka leisti Jungtinių Tautų ko
misijai atvykti į Ispaniją ir ištirti, lenkų delegato Langes 
padarytus kaltinimus.
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Pasaulio Bildesiuose - Faktai ir Išvados
— Jaunimas stoja po Vyčių vėliava. Veteranams trūksta mokyklų. — 
Prailginimas karo tarnybos. — Išvietintųjų balsas dėl teisingumo. — 
Politiškos galvos. — Vokiečių neapykanta. — Bolševikai siaučia ir Pa
ryžiuje. — Mokslo įstaiga išvietintiems. — Rusijos piliavų grūdai Pran
cūzijai. — Lietuviams propaganda, vietoj maisto. —

H
yčių organizacija auga. Jau pirmai

siais šių metų mėnesiais spėjo pradėti 
naują veikimą net keturios kuopos: Norwood, 
Mass., 27-ta kuopa; Pittsburgh, Pa., 62-ra kuo

pa; Bayonne, N. J., 67-ta kuopa ir Nashua, N. H. 
Šioms naujai veiklai stojusioms dirbti kuopoms, 
vadovauja žymūs lietuviai patrijotai ir reikia ti
kėtis, kad tose kolonijose susiburs visas lietuviš
kas - katalikiškas jaunimas į tvirtą organizuo
tą vienetą ir bus pažiba katalikiškos veiklos.

Trūkumas vietų aukštose mokyklose. Pasie
kus karo pergalė ir grįžus milijonams jaunųjų 
karių iš karo frontų, sulig G. I. Bill’iaus visi iš jų 
turi teisę siekti aukštesnio mokslo bei specialy
bės. Anų karių tarpe yra ir mūsų organizacijos 
daugybė vyrų ir merginų, kurie irgi siekia aukš
tesnio mokslo. Bet nevisi gali to mokslo siekti, 
nes mokyklos taip perpildytos, kad nei mokyk
lose nei jų bendrabučiuose nėra vietos nei mo
kintis nei gyventi. Todėl randasi balsų, kad bū
tų būtinai suteikta proga visiems mokintis. Ir 
statomas klausimas, kodėl negalima įsteigti uni
versitetai tose pačiose karinėse stovyklose, kurio
se kariai gyveno kai jie buvo apmokinami karo 
tikslams...

Karo tarnyba. Vėliausiu laiku kilo didelis ju
dėjimas dėl jaunųjų vyrų šaukimo karo tarnybai, 
nors jau karas ir užsibaigęs. Balsų buvo už ir 
prieš. Išmintingiausias buvęs vidurys, būtent: 
duoti atsakančias kariams algas; suteikti ka
riams atsakantį mokslą, kuriuo jis galėtų pasi
naudoti ir civiliniam gyvenime kai jis kada nors 
pasiliuosuotų; ir panaikinti skirtumus, kurie pa
kelia puikybėje karininką prieš eilinį. Šie, kad ir 
trumpai pasakyti klausimai turi savo rezervus, 
kuriais galima plačiai paremti patiektas sąlygas.

Lietuvis pabėgėlis kalba. “Kodėl aš nenoriu 
grįžti į savo kraštą? Todėl, kad mano kraštas 
yra nelaisvas kraštas, bet žiauri koncentracijos 
stovykla, kurioje man bus uždrausta laisvai kal
bėti, tikėti net galvoti, kurioje aš turėsiu gyventi 
nuolatinėj baimėj, kiekvieną valandą laukdamas 
to pasibeldimo į duris, kuris ištrauks mane iš ma
no namų, kaip ištraukė mano tėvus, brolius, drau
gus, išveš mane į tą kraštą iš kurio nė vienas ke
leivis nesugrįžta...”

Pavergtųjų balsas. Kasdien vis daugiau ir dau
giau atsiskleidžia įvairių faktų dėl nepakenčia
mos vergijos po raudonųjų valdžia. Bet tų faktų 
žinojimas atrodo taip atsimuša nuo aukštosios 
politikos vadų galvos, kaip žirniai nuo sienos. Ar 
nebūtų pavyzdys šiandieninė Vokietija mūsų tai
kos pasaulio planuotojams. Tarptautiniame pa
saulio teisme naciai kaltinami, kad jie koncen
tracijos stovyklose išžudė milijonus žmonių. Tie 
nacių vadai drįsta sakyti, kad jie ir nežinoję kas 
dedasi viduje anų stovyklų. Vienok naciai tuo jų 
“nežinojimu” nebuvo išteisinti. Todėl lai taria
mas nežinojimas nebus vadų pasiteisinimas 
ir kitų tautų pasmerkimas. Faktų dangstymas 
ir net melas gal būt buvo reikalingas laimėti ka
rui, bet patsovią taiką ant melo ir vergijos su
kurti negalima...

Pabėgėliai Vokietijoje. Žmonės nerimauja dėl 
nesibaigiančio įtarinėjimo, (rašo “Svetur”), esą 
jie “pro-naciai”. — Gyvenimas stovyklose be 
darbo blogai veikia pabėgėlių moralę ir nuotai
ką. Tačiau mūsų kultūros ir meno darbuotojai 
pajėgia sukurti puikius dalykus. — “Štai dau
giau kaip pusę metų, kaip mes sėdime UNRROS 
išlaikomame lagery j”, rašo vienas tautietis, “lyg 
karšinami seneliai ir laukiame, kaip iš jūros gie
dros. Argi taip teks visą gyvenimą praleisti iš 
geros valios ir duosnių žmonių ar įstaigų? Mes 
norime darbo! Mums reikia sąlygų, kad galėtu
me patys savo gyvenimui užsidirbti, kad galėtu-, 
me būti nors kiek savarankiški. Mūsų tarpe yra 
nemaža žalio jaunimo, ir bijomės, kad jis nesu- 
rambėtų šitaip gyvenant. Mūsų tarpe yra daug 
specialistų įvairių šakų. Šitie žmonės negali tie
siog vietoj nusėdėti, jausdami, kaip jų rankos 
diena iš dienos rambėja”.

GPU Prancūzijoje. Apie 300 lietuvių yra atsi
dūrę Paryžiuje ir aplinkinėse vietose. Gyvenimas 
gal ir yra kiek geresnis negu Vokietijoje, tačiau 
pabėgėlius verčia nerimastauti didelė prancūzų 
valdžios draugystė su sovietais. Ta draugystė pri
leidžia tokių kuriozų, kad prancūzai leidžia šei
mininkauti arba mažų mažiausiai eiti policines 
pareigas užsienio vyriausybės atstovams, sovie
tams. Neseniai į Paryžių atvyko 150 naujų GPU 
policininkų repatriacijos reikalais. Netrukus po
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VYTIS 15

THE CHURCH’S STAND ON EDUCATION
1— Parents are responsible for the training of 

their children.
2— Parents may be assisted by the Church, 

the State, private societies or individuals in ful
filling this duty.

3— Teachers have their authority to teach by 
delegation from the parents.

4— The Church has the right to demand of the 
parents that their children be trained in religion 
and morality.

5— Since such training is not given in non
Catholic schools, parents who send their children 
to such schools are bound under pain of mortal 
sin to supply such training fully and adequately.

6— Since most parents are unable to supply 
full and adequate religious training to their 
children, it becomes in most cases their obliga
tion to send the children to Catholic schools.

7— Parents may send their children to non
Catholic schools only when such practice is tol
erated by the bishop of the diocese.

8— The State has the right to demand that 
the child be prepared for his duties as a citizen. 
Such training is given in parochial as well as 
public schools.

to laikraščiai ėmė rašyti apie žmonių dingimus, 
jei jie buvo iš Rytų Europos. Tų policijos gaivalų 
pasirodymas šukele daug nerimo ir mūsų pabė
gėliams. Nežinai, ar vieną naktį nebūsi pagrob
tas ir nugabentas į sovietų koncentracijos lagerį.

Universitetas Hamburge. Įsisteigęs trijų Pa
baltos valstybių universitetas Hamburge, Vokie
tijoje š. m‘. sausio 8 ir 9 d. laike organizacinių ko
misijų ir kitų atvykusių profesorių konferenciją, 
kurios atidaryme dalyvavo ir UNRRA’os parei
gūnai. Konferencijoje buvo apsvarstytas ir pri
imtas provizorinis universiteto statutas ir paskir
ti laikinieji universiteto organai, kurie mokslui 
prasidėjus ir fakultetų taryboms susirinkus, bus 
renkami statuto numatyta tvarka. Pagal projek
tą, organai turėtų būti renkami vieniems me
tams: prezidentas renkamas senato, rektoriai at
skirų tautybių profesorių susirinkimo, dekanai ir 
prodekanai — fakulteto tarybų. Paskaitos numa
tytos pradėti tuo jaus šiuose fakultetuose: 1) fi
lologijos - filosofijos, 2) teisės ir ekonominių 
mokslų, 3) gamtos - matematikos ir 4) žemės 
ūkio.

Vokiečių nedraugiškumas. Hanau lietuvių sto
vyklos vadovybė perspėja savo tautiečius atsar
giau elgtis su vokiečiais. — Paskutiniu metu žy
miai padidėjo vokiečių nedraugiškumas užsienie
čiams. Jie užsieniečius skundžia, šmeižia juos sa
vo spaudoje, jų ginkluota sargyba braunasi net į 
stovyklas ir tt.

Rusijos grūdai Prancūzijai. Plačiai propagan
dos išnešiota žinia, kad Sovietų Rusija pažadėjo

Jaunieji giesmininkai sustoję kryžiaus šešėlyje gieda 
pergalės himną: Linksma diena mums nušvito, Alleliuja.

duoti Prancūzijai grūdų. Kai UNRRA kreipėsi į 
Sovietų Rusiją su prašymu parduoti jai grūdų 
nors tiek kiek duoda Jungtinės Valstybės, kad 
suteikus greita pagelba Europos badaujantiems 
žmonėms, tai Sov. Rusija atsisakė duoti grūdų. 
Bet kai Prancūzija atsistojo kryžkelėje tarp ko
munizmo ir demokratizmo, tai Sov. Rusija užpy
lė savo grūdų ant Prancūzijos komunistų malū
no, kad padėjus komunistams laimėti rinkimus. 
Sovietai jau spėjo atvežti dalį grūdų statinėse. 
Kai kurios spaudos žinios skelbia, kad tai Sovie
tų Rusija atvežė ne grūdus, bet ginklus ir rengia
si karui.

Maistas ir propaganda. Net ir iš Maskvos in
formacinių šaltinių paeinančios žinios patvirtina, 
kad Lietuvoje yra didelis trūkumas maisto (ypa
tingai miestuose), drabužių, avalinės ir kitų kas
dienio vartojimo reikmenų. Neįstengdami to pra
šalinti, bolševikai stengiasi gyventojų mintis nu
kreipti į kitus dalykus — laikyti paskaitas ir mi
tinguoti. Tačiau ir propagandistams sunku įkalti 
į galvą laimėjimus, kada moterys kasdieną turi 
vargti susiieškant maisto, medžiojant po ‘‘laisvus 
turgus” avalinės, ar sielojantis dėl kariuomenėn 
paimtų vaikų.
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OfjūdahiAu SkipduA,

LIETUVOS VYČIŲ SEIMAS
įvyks šiais metais, ragsėjo-September menesį, 20-21-22 dienomis, Aušros 
Vartų parapijoje, 116 Vyčių kuopos vadovybėje, Worcester, Mass.

Konkrečiau pranešiu vėliau, dabar visas kuopas, narius širdingai 
kviečiu ruoštis skaitlingai atvykti į..mūsų organizacijos Seimą!

PRANAS RAZVADAUSKAS,
L. Vyčių Centro pirm.

MEMBERSHIP
DUES ARE DUE: The goal of the Financial Secreta

ry’s Department is 100 per cent renewal of members and 
’ subscribers by June 1st and not later than July 1st. Early 
collection of dues assures us of this accomplishment.

Is your council financial secretary busy these days 
following out this idea? She may be assisted by the trea
surer or by the Membership Committee. On the other 
hand, paid-up members may be assured that there will 
be NO interruption to his or her subscription to VYTIS. 
Not only should we set up our renewals early in the year, 
but also our membership committees should be definitely 
making their plans for the promotion of new members, 
and In greeting our VETERANS BACK to our councils.

If we are to reach our goal, we cannot be lax in our 
job.

PHYLLIS GRENDAL
Supreme Financial Secretary.

PAIEŠKOJIMAI
BRONISLAVA KALVTNAITĖ - Kasinskienė gyve

nanti dabar Upper Austria, Ried, Kasernenstr 14, D. P. 
Camp 701 — ieško Marijos Stelmokaitės - Vilkelienė ir 
Agotos Rašukevičiūtės - Karpavičienės, gyvenančių ne
toli Lawrence miesto.

NINA GRIGALIŪNIENĖ, mokytoja, duktė Benedik- 
tos Vilčinskaitės ir Grigorevo (ši duktė Konstancijos 
Petrauskaitės ir Vilčinsko, kil. iš Raseinių apskr. Bety
galos valsšč), ieško savo dėdžių Stanislovo ir Vlado Pet
rauskų, sūnūs Dominiko Petrausko, ir prašo juos atsi
liepti per UNRRA paštą, šiuo adresu: Teacher Nina Gri
galiūnienė D P Camp 701, UNRRA Ried, Austria.

— Angly ir švedų laikraščiai praneša, kad vo
kiečių atominių jėgų ekspertai Pabaltijyj. Turė
dami mintyj taip stiprų Lenkijos skundą prieš 
Ispaniją Suvienytų Tautų Saugumo Taryboj už 
tariamą vokiečių atominės jėgos specijalistų pa
laikymą, turėtume nustebti. Kodėl gi toji Lenkija 
neiškelia skundo prieš Sovietų Rusiją už palaiky
mą vokiečių ekspertų Pabaltyj, nes iš ten tai tik
rai gali būti taikos pavojus Lenkijos respublikai?

“Vyties” Fondo Rėmėjai
PO TRIS, DU IR VIENĄ DOLERĮ

Rachel Liuliavičaitė, Juozas Bacys, Wm. Kowal, Albi
na R. Widikowski, Wm. Abromaitis, Mrs. Anna Sipp, 
Mrs. Kruonitis, J. Chepulis, Miss Bertha Yaskus, Zig- 
munts Paulauskas, P. Lunskis, Jonas Vaitkus, M. Patas- 
ki, A. C. Rupsis, Kun. P. Juraitis, Mrs. A. Warapicky, 
Mr. and Mrs. A. Urbikas, F. Marciukonis, O. Kardokas, 
H. Gumauskas, P. Mockus, John Dobilas, M. S. Karakai- 
tis, Amelia Plekavich, A. Kowel, L. J. Ketvirtis, S. Pau- 
lukonis, Mrs. Martha Navitsky, Frank Pūkas, Mrs. A. 
Zarkauskienė, Juozas Milasauskas, P. Gedraitis, V. Se- 
pavich, Joe Stankus, A. Zalinauskienė, M. Pecikonis, W. 
Shimkus, S. J. Slupstikas.

Frank Gudelis, Rev. J. Bakšys, Frances Kunsa, Mrs. 
A. Kunsa, T. Rumbauskas, U. Jenison, F. Appleton & 
family, Mr. & Mrs. A. Miškinis, A. Pilisauskas, Rev. A. 
F. Jurgutis, Lillian Kelley, Gus Gerasimas, Mrs. J. At- 
kočiūnienė, P. Stankauskas, M. Tuckey, J. Rinkevich, 
John Globis, M. Dagvila, Bayley, Mrs. Anna Murasha, 
Mrs. P. Alsis, Frank Navickas, H. Kaslauskas, Teresa 
Milutes, A. Strazdauskas, P. Rozger, M. Radziukinas, 
Albin Mickewich, J. Girdauskas, Ben Cmiliauskas, L.- 
Macionis, A. Ramaskevičius, Mrs. A. Stanelis, Butchie 
Lisewski, Anthony Sharkins, B. Visakavich, Miss Fran
ces Eisman, Wm. and Marie Skudris, J. Zdanaučkas, 
Anthony Ruzgis, Eva Maciūnas, Rev. Fr. Vasiliauskas, 
Miss Virginia Klimkaitis, Adele Yorkduk.

Rev. E. Paukštis, G. J. Tumasonis, Jr., Miss Millie 
Karas, Sophie Kateiva, P. Gudinski, Valeria Stonis, J. 
čirkauskas, Mrs. Sinkevičienė, M. Varkalis, Ann Baru- 
tis, J. Pikiel, Stephy Zagreckas, L. Juht, Jos. Yanulai- 
tis, Albert Kantrimaitis, Jacob Sieberg, A. Ponelis, B. 
Vaichekauskas, Ig. Sarka, Mrs. Balrtūnienė, Annie Kli
mas, Joseph B. Laucka III, Mr. A. Vincūnas, Helen 
Yankauckas, V. Štokas, F. Leagus, Helen Krauzlist, Ju
lie Jonaitis, Mary Rusas, Ellen Austin, Aldona Norvilas, 
Frances Norvilas, John J. Slavinskas, J. Gvazdaitis, A. 
Stakutis, Helen Senunis, W. Opanasets, Adelė Kandrote, 
Aldona Dubickas, Louise Vencius, Joseph Ruksa, Ro
bert Zers, A. Venckus, A. Paulausienė, Grace Balchunas, 
J. E. Žemaitis, Mary Troskis, Frances Zubres, Geo. Ta- 
mulevich, Jr.
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KĄ AMERIKA PATYRĖ APIE SOVIETŲ RUSIJOS 
ŽYGDARBIUS?

. — Komunistiška "demokratija" ir "laisvė". — Vergai — Sov. Rusijos 
darbo pagrindas. — Dvi naudos — vergai nesudaro politinės opožici- 
jos ir dykai dirba. — Sovietų Rusija rengiasi karui, bet su kuo? —

ER pastaruosius ketverius bendros ko
vos metus su nacizmu ir fašizmu A- 

merika ir Rusija turėjo daug bendrų susitikimų.
Nežiūrint to bendro karo už pasaulio išlaisvi

nimą, ir karo pergalės susilaukus, su Sovietų Ru
sija nerandama bendros kalbos aukštuose laisvės 
ir žmoniškumo principuose.

Pavyzdžiui paduosime iš “Catholic Courier- 
Journal”, kelias mintis, kurias gražiai išaiškino 
Clare Boothe Luce, skirtingai suprantamos de
mokratijos ir žmoniškumo:

“One, DEMOCRACY, now very frequent in 
communist usage, is the most striking. In Rus
sia and other communistic countries, that 
word means “dictatorship of the proletariat”. 
In America and other non-communistic coun
tries, it means a freedom from any kind of 
dictatorship”.
Sovietų Rusija skirtingai supranta ir laisvės 

principą:
“FREEDOM”, itself, is another word which 
brings completely different ideas to American 
and to Russian minds. In the Soviet, “freedom”

VAKARE
Iš visų kelių keleiviai grįžta
Į šiltuosius tėviškės namus, 
Tiktai mano širdis iš skausmo plyšta — 
Kas priglaus ilgoj kelionėj mus?
Vakarais ten dega žiburėlis
Kaip malonė Viešpaties dangaus. 
Po kokiais, po svetimais šešėliais 
Pasilsėt šią naktį kojos gaus ?
Už langų lingavo baltos vyšnios 
Ir serbentų kekės sviro ten...
Ak, kada vėl tėviškė matys mus
Ir kokian nuklysim dar kraštan ?
Lijo lietus, siautė pusnys šaltos,
O nameliuose gera — kaip dangus, 
O aplink kaip žiedas — baltas baltas 
Skendo Kaunas sniego prieblandoj.
O dabar kada sukursim šviesų
Židinį prie Nemuno krantų 
Ir kada sugrįšim pasilsėti
Ant sutryptų karų pamatų?... Br. Brazdžionis. 

means elimination, or imprisonment, of all who 
differ in speech, thought, or action from the 
rigid decisions of dictatorship.”
Gyvenimo standartas darbininkijos Sovietų 

Rusijoj irgi skirtingai suprantamas:
“The Soviet viewpoint on labor is exactly con
trary to that in the U. S. and other free coun
tries. Since the one employer in the U.S.S.R. is 
the dictatorship, no individual worker has any 
rights concerning his employment. He cannot 
urge his union to strike; that is conspiracy 
against the state. He cannot complain about 
wages or the place assigned to him for living; 
that is sedition. He cannot refuse to work, be
cause, aside from losing his residence and his 
only way of getting food, such an act is trea
son.”
Valdant Sov. Rusiją komunistiniams valdo

vams milijonai žmonių atsidūrė koncentracijos 
stovyklose, Sibiro ištrėmime ir bendrai komunis
tinėj vergijoj vien tik už mėginimą naudotis lais
vu žodžiu ir laisvu galvojimu:

“That many Russians risk the penalties of free 
thinking and free speaking is known by the 
number condemned to slave in concentration 
camps. Estimates have been as high as 20 mil
lion, with the most credible, and best docu
mented, coming to not fewer than 15 million. 
Most of those are political offenders whose 
acts are no more serious than complaint or 
adverse comment on the way the Russian 
government is running things.”
Amerika patyrė, kad Sovietų Rusijos ekono

minė sistema paremta ant pavergtos darbininki
jos, kuri dirba neribotas valandas, neturėdama 
net pakenčiamo maisto, drabužio bei medikalio 
patarnavimo:

“In the camps, prisoners are replaceable anim
als, worked long hours, given insufficient food 
and clothing, and a bare minimum of shelter. 
They receive no pay, no “luxuries” (tea, tobac
co, vodka) nor medical attention. They have 
no contact with the world, their families, nor 
any religious comfort. This slave labor is the 
foundation upon which Soviet economy rests. 
It serves a double purpose by giving huge 
profits to the state dictatorship, and removes
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WHILE THE SS YUKON was slowly disintegrating 
amidships and bobbing helplessly against rocks in heavy 
seas, a power launch carried first survivors to Coast 
Guard cutter and safety. Mrs. Arnell (arrow) has her 
two sons huddled on floor of boat.

from circulation all inclined to lead political 
opposition.”
Amerika patyrė ir tą, kad Sovietų Rusija po 

to kaip buvo pasidalinta Vokietija, mobilizuoja 
netik Sov. Rusijoj, bet ir jos įtakoj esančiose 
valstybėse karius ir karininkus ir lavina sulig 
Maskvos paduoto plano:

“The policy adopted by Moscow in record to 
the immense armies now training at its com
mand. That policy was put in force this year, 
after the defeat of Germany was assured, and 
when no apparent need existed for any such 
extensive mobilization. Briefly, the policy re
quires the military training of every able- 
bodied male of 15 years and upward not only 
in the Soviet Union, but in all the subsidiary 
states. Officers for all these forces will be sent 
to Russia for training in cadet schools. Arms 
and ammunition for all will be manufactured 
by the 10 to 15 million political slaves in Sibe
rian camps and will be controlled by the Mos
cow government. In each state the military 
training of conscripts will be supervised by 
Moscow.”

Sovietų Rusija skubiai ir planingai savo kon
trolėj turimą Europą militarizuoja, sovietizuoja 
ir apstato enkavedistais agentais:

“The pattern of this militarization of Moscow- 
controlled Europe is simple and ruthless... It 
consists of: 1. Disarmament, and demobiliza
tion, and partial “liquidation” by the Soviet 
overseers of all elements considered politically 
uncertain. Radical purges occur in the officers’ 
corps ,with special attention to staff officers. 
2. This is followed by reorganization and rear

mament of the units, introduction of the sys
tem of political double-checking and supervis
ion by the agents of the NKVD security police, 
who appear in every unit, however small, as 
“political educators”. 3. New special units are 
created, on Red Army models. These are bat
talions, brigades, and divisions wholly made 
up of NKVD men, recruited as janissaries. The 
supreme authority in those units is exercised 
by the NKVD.”
Sovietų Rusija skubiai žygiuoja prie karo, 

bet su kuo ? —
“Disposition of those immense armed forces 
created by the Soviet government may well be 
the key to international relations for the next 
few years. As the new head of the Czech Army 
expressed it when announcing the plan to train 
future Czech officers in Russia: “The Czech 
Army is being trained for battle. The purpose 
of an army is to fight!” The question is: 
against whom is this force being formed to 
fight?”
Turint prieš akis tą visą Sovietų Rusijos skir

tingą civilizacijos supratimą, kuri paremta ant 
diktatūros ir pavergtojo žmogaus darbo, kaip ir 
visų laisvių pasilaikymo vien komunistinei parti
jai, šios šalies laisvi piliečiai kelia balsą ir klausia 
savo valdžios, kur ir kaip toli bus leidžiama ko
munistinei Rusijai ir komunizmui žygiuoti?

RESULTS
of the Nevz England District K. of L.

By-Annual Convention held in 
Brockton, Mass. April 28, 1946 

Following officers were elected in the district: 
President: Frank Zvalonis, Westfield, Mass.; Vice-Pres: 
Louise Totilas of Worcester; Sec. and Asst. Sec: Misses 
Anne Norkus and Lena Matulis of Brockton, Mass.; 
Treas: Casimir Pinigis of Athol, Mass.; Trustees: Misses 
Patricia Žibutis of South Boston and Adele Ivaška of 
Worcester, Mass. Rev. J. Jutkevičius is our present 
Spiritual Director.

Among other things discussed, following important- 
elections and re-elections were made:

Rev. J. Jutkevičius — Chairman of Lithuanian Af
fairs Committee; Rev. Felix Norbut — Chairman of Com
mittee on Debates; Anthony J. Young — Chairman of 
Ritual Committee (N. E.); Stanley Balberis — Chairman 
of Committee on Sports.

Councils were well represented at the District’s An
nual Convention.

© SIŪSKIME PAKETUS Į SIBIRĄ — Sovietų Rusijos 
ištrėmime, o ypatingai Sibire gyvenantieji lietuviai yra 
labai reikalingi pagalbos. Kaip žinome, siuntiniai į So
vietų Rusiją priimami. Visus siuntiniams siųsti patari
mus duoda prie Informacijos Centro veikiantis Social 
Service (233 Broadway, New York, Room 3012) — Gali
ma siųsti ne tik kenuotą maistą, kasdienio vartojimo 
dalykėlius, bet ir rūbus net ir padėvėtus, jei tik jie bus 
išvalyti ir turės valyklos (cleaner) pažymėjimą. Sibiran 
ištremtųjų adresams gauti kreipkitės j Lietuvos Genera
linį Konsulatą, New Yorke (41 West 82 St.)
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NEWARK, N. J.
COUNCIL 29

After four (4) stagnant years, our 
council is building up to its pre-war 
strength and from the looks of things 
we’ll be stronger then ever. At the 
April meeting, election of officers 
took place. This was the first elec
tion after a lapse of four years. The 
following were elected: President 
Peter Podgalsky; Vice President: 
Joseph Grimm; Recording Secretary 
Helen Pachiura; Treasurer: Eugene 
Verba; Sergeants at Arms; B. Ka
minskas and A. Lang. Financial 
Secretary’s position was left open 
until a later date.

A word of thanks to the former 
office holders who did such a won
derful job during the period of war 
when our council was at its lowest 
ebb. Mrs. J. Ens (formerly Dems
kis) did the job of three or four of
ficers, Eddie Dauksys did a wonder
ful job as Treasurer and kept us out 
of the red. Frank Vaskas saw to it 
that all dues paid up and that the 
members vyould not stay away. 
Charles Vaskas who has been ill 
these many months also did a won
derful performance keeping the 
council going during the war.

There have been others, too, who 
saw to it that things were kept 
humming while the boys were away. 
So to all of them, my thanks and 
the thanks of the whole council.

The Council will run a dance on 
June 1st for the benefit of the 
parish. Our Church (Holy Trinity) 
is being remodeled and will be one 
of the most beautiful churches in the 
Archdiocese of Newark when com
pleted. Not being able to get St. 
George’s Hall, where our affairs are 
usually held, the dance will be held 
at the Parish Hall. The committee in 
charge are: Peter Bieksha chair
man; Eugene Verba, Joseph Grimm, 
Peter Podgalsky, Helen Pachiura. 
Mae Matulis, Vera Laukžemis and 
Frank Vaskas. We are looking for
ward to a good attendance from all 
councils in our district to help to 
make this affair a grand success.

Music will be furnished by Freddie 
Sleckman and his orchestra. Admis
sion is 65c. (including tax). Time 
8:30 p.m. Don’t forget the date — 
Saturday night, June 1st, 1946. Place 

Parish Hall, New York Avenue and 
Adams Street, Newark.

We deeply regret the passing away 
of Peter Lewis, manager of St. 
George Hall, well known and 
liked by all. Although not a K. of L. 
member, he was a staunch supporter 
of the Knights.

ODDS & ENDS
Rumor is that Benny & Lanky 

were elected Sgts, at Arms only to 
keep each other quiet. Maybe?

Joe Sakevich, who broke his leg 
many months ago, is home on a 
thirty day leave. Even though he’s 
on crutches, he gets around quite a 
bit but as yet doesn’t “polka”.

Mae Matulis said it was a cold 
that kept her away from our last 
meeting. We believe you, Mae.

Entertainment Committee held its 
meeting. Result: 51 to 25 Shuffle
board. XX.

It certainly has been a long, long 
time since an item about the doings 
of Council 29 has appeared in the 
“Vytis”. But you can rest assured 
that from now on there will not be 
such a long period again as regard 
news and notes on the Knights of 
#29.

Attendance has been on the up
sweep since the members who have 
been away in the service, have been 
returning to civilian life at a rapid 
rate, and at present there remain 
only about two or three of the coun
cil that are still wearing the khaki 
or the Navy Blue. And we sure are 
grateful and thankful to the Good 
Lord that during the past crisis all 
of those who went away to service 
have been returned safely and are 
once again with us.

Membership is also on the up
swing. Among the those who have 
been sworn in and welcomed to the 
realm of the Knights are Mrs. Alice 
Valerian, Ann Kasaitis, Ann Kelly, 
Mr. & Mrs. Charles Balčiūnas, Stan
ley Pocius, Vincent Dumchus, John 
Paukstaitis and Leo Ens.

COMMUNION BREAKFAST
On Sunday March 17 the annual 

Communion and breakfast of #29 
took place. Mass was celebrated at 
9:30 in Holy Trinity Church by pas
tor and spiritual advisor of the 
Knights. Rev. Kelmelis congratulat

ed the members on their wonderful 
showing and urged them to keep up 
their good work, stay closer as an 
organization, be faithful to Holy 
Mother Church and also to bring the 
younger element closer to their par
ish and to continue to be Apostles 
insofar as the faith was concerned 
for without knowing it they had 
brought back to Mother Church 
quite a few young people who had 
been very dormant in the practice of 
their Holy Faith. After Mass, break
fast was served at the Hotel Shera
ton in the Spanish Room. Peter Pod
galsky, president and veteran was 
toastmaster. The breakfast was 
highlighted by the fact there were 
no speeches. Among the out-of-town 
guests present at the breakfast were 
Charles Bason of Jersey City, N. J., 
Charles Mockus, of Harrison-Kear
ny, N. J., and Mrs. Helen Zwingel of 
Elizabeth, N. J. In the afternoon 
quite a few of the members went to 
Swartzwood Lake where a weenie 
roast was held and an enjoyable 
time was had by all who made the 
trip and thus ended the day’s doings.

A BIT OF THIS & THAT
Tessie Jesukaitis and John Ken- 

nis, the latest to become engaged. 
Both are members of #29. Others 
who followed earlier in the same 
path were John Bieksha and Nell 
Valentine, Jack Remeika and Ruth 
Giraitis, Congratulations and -best 
wishes to all. Council will purchase 
gifts to be given to two of our sick 
members, Charlie Vaskas and Joe 
Sakevich. Charlie Vaskas wishes at 
this time through the “Vytis” to 
thank all of the Knights be they in 
the East or West who have either 
visited him or sent him well wishes.

Frank Vaskas is representing the 
local Knights on a committee that is 
planning a welcome home dinner 
and dance on May 26th. XX.

ANNUAL SPRING FROLIC
Given By

JERSEY CITY, K. of L-ER’S

Saturday Evening May 18,
ST. ANN’S PARISH HALL

Grand Street & Manning Avenue 
Jersey City, N. J.

Music By John Nevin’s Nite Owls
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SO. BOSTON, MASS.
COUNCIL 17
It’s the talk of the town! What is? 

Why the Gala Minstrel Show of 
course. All the K. of L’ers and 
others too are faithfully attending 
rehearsals for this big event. We 
want to impress you with these 
facts:

DATE OF THE MINSTREL SHOW: 
May 26, 1946

PLACE: South Boston High School 
Auditorium 

TIME: 7:30 PM
Get your ticket early. We are ex
pecting a SELL-OUT!

Our musical directress for the 
Minstrel Show, Mrs. Leona (Shie- 
rant) Gustaff, is very competent 
and talented, besides being full of 
pep and personality. Joseph Matu- 
chinskas is our very efficient Mins
trel Director. Our co-chairmen, Mrs. 
Aldona Zirolis and Lucy Markuns, 
are doing a super job on all the 
many details involved. Our pianist, 
George Sinkevich is suffering silent
ly with the out-of-tune piano, but 
his syncopated rhythms really 'send' 
us. One of the biggest accomplish
ments was the musical editions by 
Charles Zirolis. He really did a nice 
job in that department, and deserves 
a lot of credit.

AROUND TOWN: The B.A.L.F. 
Whist Party turned into a grand af
fair... thanks to Larry Svelnis and 
Johnny Marks. Of course, you all 
know by now that our unpredictable 
former Vice-President is now in the 
honored ranks of Uncle Sam’s boys. 
Our loss is the U. S. Army’s gain. 
Gosh, but we’re going to miss you, 
God be with you. Al Palaima was 
seen sporting his new Army uniform 
around the club. Bob Dixon has 
returned from the Pacific and has 
been up the clubrooms too. Also it 
seems that Tony Jakmauh has re
ceived the “invitation”, for he is in 
the Army now. Our bowling teams 
entered the C.Y.O. tournament in 
April, — both a boys and a girls 
team. Our Baseball team has been 
taking advantage of the good 
weather to hold Saturday and Sun
day afternoon practices down at 
McNary’s Park by the beach.

Two new officers were elected at 
our last meeting. Steve Contons is 
now our Vice-President “pro tern”, 
and Frannie Petreikis is our new 
Assistant Treasurer.

Paul Gailinis, of the sharp blue 
“convertible”, is recuperating from 
an operation at the City Hospital. 
Hope to see you up and around 
soon, Paul.

JUST ONE THING MORE: Don’t 
forget our June 1st Dance at the 
Municipal Building. The Committee 
is working hard and a good time is 
promised to all. Paukštuke.

FAVORS PRICE CONTROL 
—Bernard Baruch, financier 
and advisor to Presidents, 
urges extension of price con
trols for another year at 
hearing before House Bank
ing Committee in Capital.

ANNUAL PICNIC & DANCE
Given By

N. Y. & N. J. DISTRICT, K. of L.

Saturday Afternoon June 22, 
LITHUANIAN LIBERTY PARK 

340 Mitchell Avenue Linden, N. J.
Games Refreshments & Dancing

Skaitykite Informacijos 
Centro Leidinius! .

LITHUANIA’S FIGHT FOR 
FREEDOM 

by E. J. Harrison
Kaina 50c.

GHILLEBERT DE LANNOY IN 
MEDIEVAL LITHUANIA 

by P. Klimas
Kaina $1.00

LITHUANIA IN A TWIN 
TEUTONIC CLUTCH 

a collective work 
Kaina $1.00

Užsisakykite: Lithuanian American 
Information Center, 233 Broadway, 

New York 7, N. Y.

PATERSON, N. J.
COUNCIL 61

With the beautiful spring weather 
we are having, we just couldn’t help 

but drop a line in the “Vytis” and 
say “hello” to all our friends in the 
K. of L. Also to let them know that 
C-61 wasn’t asleep all winter.

Our card socials have been going 
strong, and we might add a swell 
time is had by all, in spite of the 
losses that some of our less fortunate 
members had to take. But they’re 
not worried, they can get even at 
our future socials. A bouquet of 
thanks go to all the past hostesses 
on such a swell job they have done 
entertaining.

A gigantic bus ride is going to 
take place on May 5, 1946. The 
place is Bear Mountain. Anyone 
interested, contact Ann Vaichaitis 
and/or Dorothy Dutkus. They will 
give you all details, and even sell 
you the ticket.

Do you Knights remember the 
picnic that our council had last 
year? In advance, I’m informing 
you of another repeat. The place 
scheduled is Parmelli’s Pavilion, and 
the date August 4th. Additional 
data to appear in our future issues. 
Let’s all help the committee make 
this PICNIC a success. In charge of 
this oncoming affair are the follow
ing members: Tony Skubus, Frank 
Miller and Michael Tacionis.

On May 19th, our council will be 
host to the New York & New Jersey 
District meeting. Delegates and 
guests are cordially invited to attend 
this meeting. Don’t forget the date. 
It will be held at St. Casimir’s Hall, 
147 Montgomery St., Paterson, N. J.

Have you heard about the follow
ing members?
That Anne Baltuška is vacationing 

in California from her studies?
That Helen Brady is going to get 

married in June?
That Dorothy Dutkus is one of our 

top bowlers?
That Pauline Laukaitis has persuad- > 

ed her husband, Ben, to join our 
council ?

That Adele Ragauskas is a whiz at 
designing clothes?

That Pauline Stachielcych was a 
perfect hostess at our last social?

That Anne Vaichaitis bakes delicious 
cake ?w

That Joe Jacobus is working hard, 
for one, in helping Lithuanian 
gain her INDEPENDENCE?

That Tony Skubus is active in all 
the church organizations ?

That John Sprainaitis is a charter 
and an Honorary member?

That Frank Miller rejoined our coun
cil after many years ?

That Michael Tacionis just returned 
from service and is pitching in 
making our council more active?

M. & T.
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GREAT NECK, N. Y.
COUNCIL 109

“Seems like old times” in Great 
Neck once again — the boys are 
home, new members are joining us, 
and things are humming once again. 
The year’s activities began very ap
propriately with a Communion 
Breakfast on March 17th. Among all 
the new and familiar faces, we had 
our Spiritual Advisor, (and a reg’lar 
guy too), Father Thomas Chase, 
who gave us a talk on the purpose 
and meaning of the Knights of Lith
uania. General comment was that 
this was a very interesting and en
lightening talk and we could have 
listened to more. However, we’re all 
looking forward to Father’s new 
book on the History of Lithuania 
which will be published some time in 
June.

Our bowling battles on Wednesday 
nights continue to draw quite a 
number — most fun is watching 
those handsome newlyweds — Stan 
and Mary Ann Sosaris. If Stan loses 
any more games to “wifey”, he’ll go 
broke buying sodas! And cute — 
Mary Wesey — “Just a beginner”, 
she says, as she scores another 
strike or spare!

Business enterprises are flourish
ing among club members these 
days. This might easily be one-page 
ad. There are the Bernatovich 
brothers — Peter, Willie and Joe — 
who are busy stocking up the shelves 
in their new grocery store (“At least 
we eat”, says Pete). Comes good 
business, they’ve promised to let us 
see more of ’em. And those witty 
Yonelunas brothers — Charley and 
Gene — are rumored to be setting 
up in photography. With their funny 
chatter, they should have plenty of 
smiling pictures. Then let’s not for
get Al Wesey — the landscaping 
contractor who is responsible for 
keeping so many of our Great Neck 
residences in trim. Lots of luck, 
fellas!

Sorry we can’t give Tookey Buk- 
unt’s fish market a boost but that 
went “pfft” and now Tookey, in his 
own words, is “third assistant fore
man in charge of chicken produc
tion!”

Besides the Bernatovich and Yone
lunas brothers, we’ve some other 
newcomers we’re mighty proud to 
introduce — There are sweet Fran
ces Vaznis who originally hails from 
Maine; Joe Dauksis who dances a 
cyclone of a polka; our new sergeant 
at-arms, Alma Kosmowski — one 
rap of the gavel (on your head) and 
you’re bound to stay quiet; and we 
can’t miss that lively couple — Lil 
and Joe Remenchus — always ready 
to cooperate. With all these new 
members, we’ll easily go places, and 
we’re looking forward to plenty to 
do from our Social Committee con-

Jaunimas, pagerbia Mariją..,.

sisting of Lou Sosaris, Starsy Wesey, 
Joe Bernatovich and Joe Dauksis.

We’re sorry to announce that 
there will be no Yacht Club dance in 
June, due to the fact that no Yacht 
Clubs are available. We know how 
everyone used to enjoy those semi- 
formals. However, we promise just 
as good a time anyway in June. 
Date and place to be announced very 
soon.

Congrats to Albie Lazaunik on his 
engagement to brunette Eleanor 
from Washington Heights. At this 
writing, we’re all looking forward 
to greeting Albie’s sister, Mary, our 
Red Cross gal, due to arrive from 
overseas with her brand new hus
band, Lt. Robert Herman. The wel
come mat to both of you! HK

Kai Aš Turėjau
Kai aš turėjau
Kaime mergelę,
Ėjau lankyti
Kas vakarėlį.

Vai ly, vai ly—lia
Vai ly, vai lia—lia,
Ėjau lankyti

Kas vakarėlį.
Kai aš nuėjau,
Ilgai stovėjau,
Prikelt mergelės
Aš negalėjau. Vai ir tt.

Aš atsikėliau 
Anksti rytelį, 
Radau pramintą 
Sode takelį. Va iir tt.

Radau pramintą
Sode takelį, 
žinau, kad buvo 
Mano bernelis. Vai ir tt.

WORCESTER, MASS.
COUNCIL 116

Our April meeting was held on 
the 10th of the month with a very 
good attendance making it possible 
to cover all new and old business.

The Lithuanian Affairs Committee 
is diligently and endlessly at work. 
They have recently sent an official 
letter of protest to Winston Churchill 
“blasting” him for having publicly 
stated that Lithuanian has been re
incorporated with Russia.

Ann Shablin, WAC at Luke Field, 
Arizona, although very busy with 
her many duties, has found time to 
write to Dr. W. Elmer Ekblaw and 
the Editor of the “Worcester Gazet
te” thanking them for writing and 
printing the editorials about Lith
uania. Can’t more of us find a few 
minutes to devote to this worthy and 
just cause ?

The main topic was the coming N. 
E. District Convention at Brockton, 
April 27 and 28. The official deleg
ates to report on the doings, etc., are: 
Aldona Varaska and Ann Markvi- 
nas. The night-before dance was dis
cussed and of course, the atten
dance prizes of “Butter & Nylons” 
was major issue.

Al Zavorskas was elected chair
man of a Council Semi-Formal Dance 
to be held sometime in June. Watch 
this column for more news on this 
affair — the first for us since World 
War II.

We were happy to have many 
guests and veterans at this meeting. 
John Galcius has come back to our 
Council. Welcome home!

Charles Lapinskas who spent six
teen months in France gave us an 
interesting talk on his experiences 
while over there.

Also present was Joseph Liolia, 
who has recently been discharged 
from the service and who has made 
himself quite a name as a disting
uished air-pilot. Joe spoke on many 
of his past interesting experiences. 
Rumor has it that Mr. Liolia may be 
the next manager of the new Wor
cester Municipal Airport. We hope 
it’s true, for there is no better man 
for the position.

The Social Committee is to meet 
later on in the month and from all 
reports, we should have one grand 
good time at the May monthly social.

Just to remind you, our committees 
for the National Convention are at 
work making way for a smooth 
running and happy week-end for all 
the delegates and guests. It seems 
our president, Ed Vaskas, these days, 
has the “jitters”. Could it be he is 
scared of the convention?

“Paukštukė”
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BALF pirmininkas Kun. Dr. J. B. Končius, Vokietijoje perdavęs 
lietuvaitėms Amerikos lietuvių dovanas ir linkėjimus.

LINDEN, N. J.
COUNCIL 113
Hi-ya folks, Linden speaking. It’s 

with pride we report that our council 
is just about back to normal after 
four years of reduced activity. While 
the boys were away little Linden was 
almost exclusively a girls organiza
tion — and it was a fine job that our 
lassies did of keeping the Linden K. 
of L. alive.

Lately at our meetings the males 
have been outnumbering the weaker 
sex. Attendance has improved to 
such an extent that our meetings are 
no longer held in private homes. We 
now use the clubrooms at Lithuanian 
Liberty Park.

A free social follows each meeting 
with the boys and girls alternating 
in making the arrangements. A quiz 
.contest was held after one of our 
gatherings, and the members that 
compiled the highest scores were 
awarded prizes. Everyone participat
ed wholeheartedly and needless to 
add the evening was really enjoyed 
,by all. ,

Our council is planning a picnic, 
to be held June 9 at Lithuanian 
Liberty Park, Mitchell Avenue, 
Linden, N. J. Joe Krotūlis and the 
rest of the committee are working 

hard to put this affair over. Joe 
guarantees that there won’t be any 
shortage of refreshments at this af
fair so come on out and enjoy the 
country air.

Our annual Communion breakfast 
will be held in May. This is one af
fair where we always strive for a 
large attendance. It is noted that 
members who show up at only one 
or two social functions. yearly, can 
generally be seen at our annual 
breakfasts.

A successful Windy March Dance 
was held Saturday March 2. Through 
these columns we wish to thank all 
our neighboring councils for support
ing us so splendidly by their large 
attendance. Your presence added to 
the gaiety of the evening.

Shavings From An Old Oak...
Bayonne really must have some

thing, for our dark-haired Jo spends 
most of her week-ends there... Say 
fellows, if you ever get hungry ask 
Ronnie Moros to bake you a cake... 
delicious... Must say thanks to Jer
sey City for inviting us down to 
their social... a swell affair... even 
though it did seem strange to see 
the two Joes on the other side of the 
bar... Another strange sight, Ann 
Shaltis attending a meeting and not

telling even one joke... Want to know 
what makes more noise than a boiler 
factory? Answer — Vera Sharkus 
and Millie Strazdas at a basketball 
game... How those two can shriek... 
Congratulations to Andy Dambraus
kas and Aldone Lenorth... they’ve set 
the date... Bouquets to our girls who 
worked as waitresses at the Welcome 
Home Party given by the Linden 
Lithuanians... Also a pat on the back 
for Joe Tratulis for his part in mak
ing the party a memorable one... so 
long. Veranda Vic.

WORCESTER, MASS.
COUNCIL 26
In commemoration of our council’s 

30th Anniversary, we are holding a 
semi-formal dinner-dance at Eden 
Gardens, Worcester on May 29th.

As the next day is a holiday, we’re 
expecting a large group of out-of- 
towners to join us in the bang-up 
celebration.

Come alone or come in couples — 
just send your reservations in.

ELIZABETH, N. J.
COUNCIL 52

E-—is for ELIZABETH, the town you 
folks all know,

I^-is for LAUGHING, which is good 
for the soul,

I—is for IDEAL and that is Council 
52,

Z—is for ZIP, young and old, we 
still have a little of it,

A—is for APPLAUDS, we like to get 
and give,

B—is for BUSY, and we never lack 
it,

E—is for EXCELLENCE we strive 
so hard to obtain,

T—is for TEARS in sorrow and 
cheer we all share, . •

H—is for HAPPINESS and Health, 
we can thank God for it.

Congratulations!
Mr. Xavier Josephs (Capt.) of Eli

zabeth and “Cookie” of Maspeth, 
will be married in May. Maspeth’s 
loss, our gain.

Joe Potts did all right in bowling • 
for himself at the A.B.C. in Buffalo, 
Lessons will be given to anyone who 
needs them for free.

Tidbits
Joe Grinčius running for Council

man. Our council is 100% behind 
you, Joe. Eddie Mack is Joe’s cam
paign manager.

Good to see Al Vaich, T. Kaseta, 
Louis Ketvirtis and John Gedman at 
our meetings. How about showing up 
at our meetings — Al Mitchell, Wal
ter Scoidas ? . .

Overheard “Spike” Pinkin talking 
about MINSTRELS. May be next 
year we could have one, what do you 
say boys? • . ■

Boys, you have a very important 
meeting to attend to June 22nd., Just 
a reminder. Little (Pal) Susie.
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PROVIDENCE, R. I.
COUNCIL 103
Here we are again! A little late, 

but as the old saying goes — “Better 
late than never!”

During our March meeting the fol
lowing officers were elected. Walter 
Avižinis was re-elected President; 
Josephine Vaitkunas — Vice Presi
dent; and Helen Kachanas Secretary 
and Treasurer. Gosh, what would we 
do without that gal! She’s more or 
less what you’d call the backbone of 
our little organization. Congratula
tions to the new officers and the best 
of luck to you. We’re all behind you.

While we’re congratulating our of
ficers, here’s a news item about our 
President that calls for congratula
tions, too. He and Valeria Stonis re
cently became engaged. Our best 
wishes to the both of them.

Plans are being made by our So
cial Committee for a barn dance and 
frankfort roast some week end in 
May. The tickets and details will be 
sent to all neighboring councils. 
Here’s hoping you all won’t disap
point us!

The annual Mother’s Day breakfast 
is to be held after High Mass, Sun
day May 12th. We’re all hoping that 
our new members along with the old 
members will invite their Mothers.

During our last meeting the article 
“Lithuania and Liberty”, which was 
written by Dr. W. Elmer Ekblaw and 
published in the “Worcester Daily 
Telegram”, was discussed, and it 
was agreed to have it published in 
the “Providence Journal.” Dr. Ek
blaw has considered writing an ex
tended feature editorial, which will 
be published sometime this month.

Onesy—Twosy

DAYTON, OHIO
COUNCIL 96
Spring fever has hit' many mem

bers of Council 96, therefore I do 
not have much to report about the 
said council.

Some activity has been shown by 
Pat Žilinskas, Alex Cekun and James 
Greene, committee for the Mother’s 
Day Party, to be held May 12th. I 
don’t know just what their plans are 

but I’m sure it will prove to be a 
success.

These social gatherings held after 
the meetings are really something. 
Everyone has a good time trying to 
get acquainted with everyone else. I 
think this has turned out to be very 
successful. How about it?

Certain girls have been soliciting 
for new members from the general 
direction of Springfield, Ohio. What’s 
the matter girls not having any 
luck?

On May 18th, everyone who wants 
to have a good time should come to 
our dance. With Andy August, James 
Greene and Dorothy Miller, working 
on the committee, it just has to be 
good. At least this committee is 
working very hard so that it will be.

We are happy to report that Ted
dy and Stanley Sluzas and Joe Žilin
skas ex-servicemen, have returned 
to join our club. Welcome back boys 
and we hope you will fine it a very 
enjoyable club.

Spring Fever has just hit this cor
respondent so I’ll be signing off. So 
long until the next time. Dotty.

Amerikos Lietuvių Chorų Vadams
Didžiai Gerb. Muzikai:

Lietuvių tremtinių chorų vedėjai Europoje prašo ame
rikiečių chorų vedėjų suteikti jiems sekančius muzikos 
dainų kurinius: Naujalio: — a) Sudiev, b) Pavasaris, c) 
Kad širdį tau skausmas, d) Oi neverk, matušėle; Pet
rausko: — a) Kanklės, b) Consilium Facultatis, c) Ma
žas muzikos žodynėlis ir įvairios dainos; Šimkaus: — a) 
Gana giroj šioj nakvoti, b) Važiavau dienų, c) Oželis, d) 
Vakarinė daina, e) Vai gudri, gudri, f) Sėdžiu po lange
liu, g) Oi kas? h) Mergužėle brangi, i) Oi greičiau, grei
čiau, j) Plaukia sau laivelis, k) Aš išvilkčiau čigono rū
bą,, 1) Kur bakūžė samanota, m) Ko vėjai pučia; Aleksio: 
—-a) Ginkim šalį Lietuvos, b) Mes grįšim ten; Vanagai
čio: — a) Aš bijau pasakyt, b) Stasys, c) Margučio dai
nos; Strolio: —■ Vai tu žirge, žirge ir Anksti rytą, rytelį. 
Jie prašo chorams Žilevičiaus, Pociaus, čižauskos, žižiū- 
no ir kitų Amerikos lietuvių kompozitorių kūrinių.

Kiekvienas choro vedėjas, peržiūrėjęs savo dainų re
pertuarą. prašomas, bent dalį paaukoti mūsų broliams 
tremtiniams dainininkams, kurie yra susispietę į chorų 
grupes, ir lietuviškoje dainoje randa sau laikiną surami
nimą.

Kurie atliekamų muzikos kūrinėlių gerame stovyje 
neturi, prašau, už vieną-kitą dolerį nupirkti dainų iš se
kančių muzikos leidimo įstaigų:

“Muzikos Žinios”, 3252 S. Halsted St., Chicago, Ill. 
Mr. X. Strumskis, 332 Union Ave., Brooklyn, N. Y. 
“Margutis”, 6755 S. Western Ave., Chicago, Ill.

Kad žodis būtų paremtas darbu, aš pats tam tikslui 
siunčiu 200 kopijų įvairių muzikos kūrinėlių. Tikiuosi, 
kad nė vienas choro vedėjas neatsisakys nuo šio gražaus 
patrijotinio reikalo.

Savo dovanas prašau siųsti: ’ Lithuanians Warehouse, 
101 Grand Street, Brooklyn 11, N. Y.

Su pagarba,
■ 1 •

Aleksandras J. Aleksis,
'.................. Vargonininkų Sąjungos Centro Pirmininkas.

Kas-Kur?
• TIK NESENIAI į Paryžių atskridę Rusijos orlaiviai 

prikrauti dėžių. Niekas nežinojo kas jose yra. Bet pasi
taikė nelaimė — viena dėžė suiro, benešant ją iš lėktuvo, 
ir- pasirodė, kad ten būta aukso. Spėjama, kad visa tai 
yra skirta sustiprinti komunistinei propagandai ne tik 
Prancūzijoje, kur netrukus įvyks rinkimai, bet ir kituose 
kraštuose. O Sovieti} Rusija vis verkia, kad išverkus iš 
Dėdės Šamo apščią paskolą.
• JUNG. VALSTYBIŲ valdžia pripažino Jugoslavijos 

diktatoriaus Tito valdžią su rezervacijomis dėl Jugosla
vijos vidaus tvarkos. Tito valdžia pasižadėjo gerbti senas 
Jung. Valstybių sutartis. Bet Amerikos liudininkų liudy
ti gen. Michailovičiaus byloje, kad jis daug išgelbėjo A- 
merikos lakūnų iš nacių rankų, atmetė.
• SAUGUMO TARYBA Irano ginčą paliko dienotvar

kėje ligi Sovietai ištrauks Raudonąją Armiją iš tos ša
lies. Britų parlamento atstovas grįžęs iš Irano pareiškė, 
kad Iranas neatgaus nepriklausomybės, jeigu Jungtinės 
Tautos nepasiųs savo komisijos, kuri prižiūrėtų Raudo
nosios Armijos ir sovietų agentų evakuaciją. O čia pat 
Sovietų ambasada Teherane pranešė U. S. konsulatui, 
kad amerikiečiai nebus leidžiami į Tabriz, Azerbaidžiano 
sostinę, bet tam tikrų sovietų kariuomenės leidimų.
• TIKĖKITE, AR NE, bet žinios iš Chungking, prane

ša, (iš komunistinių šaltinių), kad Amerikos militariai 
ekspertai steigia komunistij karininkams karo mokyklą, 
kad išmokinus moderniškai kariauti. Pranešama, kad 
birželio mėn. Kalgan mieste bus šimtas Amerikos in
struktorių ir 1000 komunistų karininkų mokinių. Taipgi 
skelbiama, kad amerikonai yra pasirengę pervesti karo 
reikmenis lygiomis tautinei kinų ir komunistinei karo 
valdžiomš.
• THE MISSING COUNTRIES — Anglijoje yra susi

kūrusi British League for European Freedom. Sąjunga 
tolydžiui leidžia informacinio turinio brošiūras, atsišau
kimus, rengia paskaitas, pranešimus ir tt. Vienas iš to
kių lapelių No. 19 pavadintas The Missing Countries, čia 
kalbama apie Lietuvą, Estiją ir Latviją. Užinteresuotieji 
Sąjungos reikalais asmenys yra prašomi kreiptis: The 
British League for European Freedom, Secretary, 66 Eli
zabeth Street, London, S. W. 1, England. ___ »»j
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Pavergtoj Lietuvoj
Žiupsnelis žinių pasiekęs iš Lietuvos atsklei

džia ir šiokią uždangą:

— Vilniaus gatvėmis dažnai regimi tokie vaiz
dai: keletas šimtų, o kartais ir keletą tūkstančių 
suplyšusių, nuskurusių žmonių vilkstinė, apsup
ta šunų ir enkavedistų, traukia pamažu į rytų 
pusę. Tai ir yra tie “savanoriai” darbininkai, ku
rie pėsčiomis traukia į tolimus rytus. Tai “sava
norių” keliai į rusų žemę. Juos laimina tariama
sis šios dienos Lietuvos valdytojas Gedvilas. Jis 
siunčia padėką Maskvai, už parūpinimą darbo 
Lietuvos masėms...

— Lietuvoje, greta legalės, valdinės spaudos 
plinta ir slaptoji spauda. Daugiausia tai rašomo
siomis mašinėlėmis rašyta. Ji tik paduoda infor
macines žinias, daugiausia iš užsienio. Lietuvos 
visuomenės akys yra nukreiptos į Amerikos 
Prezidentą Trumaną, į britų imperiją, į jos nau
jąjį ministerį pirmininką Attlee ir užsienių mi- 
nisterį Beviną. Iš jų Lietuvos gyventojai laukia 
išganymo, jais pasitiki ir mano, kad atėjus lai
kui šie vyrai pasakys ir Lietuvos reikalu savo 
kietą žodį.

— Lietuva gyva ir kovinga. Ten eina dar pa
saulyj negirdėta atkaklumo kova, nykštuko su 
milžinu, gėrio su piktu, teisės su priespauda. Lie
tuvis deda galutines pastangas, kad jis nebūtų 
galiausiai visiškai nužmogintas, be sielos, be tau
tybės. Tauta pasiryžo svetimiems nevergauti ir 
pasirinko kovos kelią. Tai stiprus riešutas, kurį 
kad ir kietas čekisto dantis negali perkasti.

— Suvalkijos partizanų būrys “Vėsulas”, tai e- 
sąs vienas iš kovingiausių būrių Lietuvoje. Vie
netas yra turėjęs ir nemaža aukų, tačiau kova 
tęsiama ryžtingai toliau. Kovotojai V. Juškevi
čius ir A. Blusevičius buvo nuteisti mirti už ko
munistinių pareigūnų likvidavimą. Tarp nuteis
tųjų kovotojų yra žinomi ir du kunigai, Kelmės 
parapijos vikaras Antanas Čimielius ir Lyduvė
nų klebonas Bronius Gaižutis.

JORDAN HALL
BOSTON, MASS.

CONCERT

! suws &^SESS

Sunday, May 19, 1946
3:30 P.M.

Auspices Darbininkas Radio Program

VICTOR BENDER
Lithuanian Tenor

HIPOLITAS VALENTINAS
Lithuanian Accordionist

LUDWIG JUHT 
Contra-Bass

EINAR HANSEN
Violinist

We cordially invite you, Knights of Lithuania, 
your parents and friends to hear a real concert. 
Order your tickets now. Tickets: $1.20, $1.80 and 
$2.40, including taxes.

DARBININKAS R^ADIO, 366 W. Broadway, 
So. Boston 27, Mass. Phone: SOUth Boston 2680.

Frank G. Whit kens
Watchmaker and Jeweler

321 W. Broadway 
So. Boston, Massachusetts 

(K. of L. MEMBER)
Tel. SOUth Boston 2155

Large selections of Keepsake 
Diamond and Wedding rings: 
Longines’s, Benrus, Le-Coulte 
Watches, also other famous 

makes.

Fountain pens of all kinds. Sterling silver, gold and 
gold filled. Jewelry of all descriptions.

Fine watch repairing & clocks. Large selections of 
graduation gifts. All work is guaranteed. 

HAS EXPERIENCE FOR 17 YEARS.

SOUTH BOSTON CAFE
VINCAS BALUKONIS, 

Savininkas

GOOD FOOD

GOOD LIQUORS

GOOD SERVICE

260 W. Broadway
So. Boston, Mass.

UŽSISAKYKITE 
TONIKO PAS MUS

Pristatom geriausi 
toniką — Piknikams, 
Vestuvėms, Krikšty

noms ir visokiems 
Parengimams.

Kainos prieinamos.

Tel. Dedham 1304-W

Myopia Club Beverage Co.
GRAFTON AVE., ISLINGTON, MASS.

PRANAS GERULSKIS, Sav.
Nemų Tel. Dedham 1304-R
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